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Az Egyház és Fekete Afrika
II. János Pál pápa 27. lelkipásztori 

kőrútján 11 nap alatt hét országot láto
gatott meg. főleg Közép-Afrikában: a va
lamikori német gyarmatokat, Togot és 
Kamerunt, az Elefántcsontpartot, a kö
zép-afrikai köztársaságot, Zairét, Ke- 
niát és Marokkót. Marokkó az utolsó 
napra, augusztuk 19-re maradt, amikor 
öt órán át találkozott az egyik legje
lentősebb izlám állam királyával, Has- 
san-nal és százezres lelkesen éljenző 
muzulmán tömegekkel.

Az afrikai ,.fekete államok" látogatá
sa lelkipásztori szempontból végtelenül 
fontos. Fekete Afrika az utóbbi évtize
dekben mind vallási, mind politikai 
szempontból óriási változáson ment át. 
1980-ig katolikusainak száma 66 millió
ra emelkedett: 2000-ben 175 millióra e- 
melkedik számuk. 1952-ben még csak 
két fekete püspökük volt, ma már 300 a 
számuk. Európában még 1960-ban 51 % 
volt a katolikusok száma; ma a harma
dik világban él a katolikusok többsége: 
60 %, a 850 millióból 500 millió. — A 
világban lévő 2700 püspökségből Euró
pára már csak 753 esik. A 152 bíboros
ból a túlnyomó többség még fehér, de 
itt is 50 a színes.

Az Egyház a közeljövőben óriási 
problémák és változások előtt fog állni. 
Az első: a katolicizmus már nem több
ségében európai vallás. A második az 
idegennéválás, vagy modern kifejezés
sel: „inkulturáció" veszélye. Új fajok, 
új kultúrával, új társadalmi és családi 
viszonyokkal kerülnek lassan többségbe 
az Egyházban. Ez nem maradhat lénye
ges külső és belső változás nélkül. 
Ezek a változások nemcsak a litur
giát érintik: a korális ének és zenekul
túra összegyeztethető a néger dob és 
tam-tam zenével; a vallási kultusszal 
együttjáró vallási táncokkal is, de a ve
szély inkább ott van, hogy a centrális 
és dogmatikus katolikus vallás a válto
zásokra és újításokra sokkal érzéke
nyebb és így az idegennéválás, inkul
turáció veszélye sokkal nagyobb, főleg 
a hit tartalma és értelmezése körül és 
morális téren.

II. János Pál pápa ezt jól látja és ezért 
minden afrikai államban ezekre tért visz- 
sza. A családi életre, a poligámia ve
szélyére, amit már ma nehéz elkerülni 
az afrikai katolikusoknál; a cölibátusra, 
a házasság és a családi élet egységére, 
a munkafegyelemre és a munka szere- 
tetére.

Több afrikai államban a rohamos ka- 
tolizálás mellett hiányos a papi után
pótlás. Nyomasztó sok afrikai államban 
a szegénység. Az ifjúság nagy része 
jövő nélkül áll. Az új államok, megsza
badulva a kolonizációtól, a legtöbbször 
elszegényedtek, az ifjúság sokkal nehe
zebb helyzetben van ma, mint apáik 
voltak. - Az Egyház a közeljövőben 
drámai választások és változások előtt 
állhat. Ezt mind jól tudja a Szentatya.

A 2. Vatikáni Zsinat missziós dekré

tumában ez áll: ,,A keresztény élet min
den kultúra szelleméhez és sajátossá
gához igazodik majd.". — Ez az igazo
dás nagy bölcsességet, sok-sok türel
met és alkalmazkodókészséget kíván. A 
kereszténység kétezer év alatt külön
féle fajú népeket, kultúrát békített és 
egyeztetett össze. Az új feladat, ami
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Dorfmeister István (1725 — 1797) festménye a restaurálás alatt lévő ötvös

pusztai templom főoltárán

előtt áll, sem lesz könnyebb. Egy fekete 
pap Keniában eredetien, de találóan így 
jellemezte a különbséget az európaiak 
és az új népek vallásigénye között: „Ti 
fehérek a vallást úgy kezelitek, mint va
lami vasárnapi ruhát. Minekünk a val
lás a bőrünkhöz tartozik."

A Szentatya a jövő fejlődésében nem
csak veszélyeket lát, mint sok pesszi
mista egyházi férfiú. Akik Öt jól isme
rik, tudják, hogy új lehetőséget, új éle
tet vár ezektől az új népektől, akik 
Krisztus Egyházában arra hivatottak, 
hogy ha egyes népek, társadalmi osztá
lyok, és civilizációk elfáradtak, az új 
népek mindig új színt, új vérkeringést, 
új életet jelentenek. Ezért is közeledik 
olyan természetes optimizmussal, szere
tettel és megértéssel hozzájuk és ha 
valaki, akkor ez a lengyel pápa, akinek 
az élete a különféle fajú, felfogású, val
lásos és ateista emberrel való érintke
zésben folyt le, az a Gondviselés-szerű 
pápa, akinek ez a világtörténelmi szin
tézis jutott osztályrészül.

Egy Istent imádunk
Augusztus 19-én a pápa, visszafelé 

Casablanca-ban, öt órára útját megsza
kította Hassan marokkói király meghí
vására, akivel a látogatást Rómában be
szélte meg. Ez volt egy római pápa első 
hivatalos látogatása az Iszlám földjén. 
Ezért történelmi jelentőségű.

A kereszténység évezredes halálos el
lenfele, az iszlám, a kora középkorban 
Nyugatról a Gibraltáron és Spanyolor

szágon keresztül próbálta összeroppan- 
tani 752-ben a keresztény Nyugatot. 700 
évre rá, 1453-ban, Keletről, Bizáncot el
foglalva, tört előre egészen az Al-Du
náig Nándorfehérvárig, ahol Hunyadi Já
nos állította meg.

Utolsó kísérlete 1683-ban, Becs si
kertelen ostromával és 1686-ban, Buda

vár felszabadulásával tört meg. Ezután 
állandó visszavonulás az Al-Duna mögé, 
egészen a Balkán-háborúkig a 19. szá
zad második felében, amikor a félhold 
hatalma végleg letűnt.

Napjainkban 850—900 millió követőjé
vel az iszlám a második leghatalmasabb 
vallás a világon. A nagy lélekszám mel
lett az iszlám öntudatébredésének és 
előretörésének az idejét éljük. Ehhez 
segítette a központi, egy tömbbe való 
elhelyezkedése Közel-Keleten és Közép- 
Keleten, és a föld folyékony aranyának, 
az olajnak a birtoklása, amit Allah olyan 
bőkezűen ajándékozott nekik. „Motamar 
Izlámi", a világmuzulmánság legfőbb 
szervezete, így formulázta meg az iszlám 
magáraébredés célját: „Újra elfoglalni a 
nekik járó uralkodó helyet a történelem
ben!"

Ez az előretörés három irányban tör
ténik: Az első: újraiszlámosítani, azaz 
öntudatosítani az arab világhoz tartozó 
államokat; a második: fokozódó terjesz
kedés Ázsiában és Afrikában a nemisz
lám népeknél; a harmadik: gazdasági 
és népi terjeszkedés Nyugat-Európában.

így például Angliában 1945-ben csak 
egy mosé volt, 1970-ben a számuk már 
200 körül van. A Német Szövetségi Köz
társaságban ugyanakkor 150. Ma Euró
pában 6 millió szigorúan vallásos muzul
mán él, sokgyermekes családok, szigo
rúan követve nemcsak vallási, de csa
ládi és erkölcsi életükben is a Korán 
előírásait. Nemrégen jelentette ki Kha- 
dhafi Ruandában a következőket: „Afrika 

(Folytatás a 3. oldalon)

Veni sancte...
Az autópályák és országutak megint 

egyszer fellélegezhetnek: a minden nyá
ron előbb északról délre, aztán délről 
északra végighömpölygő „bádog-ára
dat" keresztülvonult rajtuk. A család
tagok — a vakáció után ki felüdülten, 
ki hullafáradtan — neki állnak az új 
munka- és iskolaév adta feladatoknak. 
Ha az esztergapad, az íróasztal, a tan
terem nem is tölti el a „pácienseket" 
kitörő lelkesedéssel, legalább szabad 
visszagondolni az Adria-part finom fe
hér homokjára, a tenger sós vizére, vagy 
a hegyi legelők puha pázsitjára s a kék 
ormok ködből kirajzolódó sziluettjére.

Ha visszaemlékszcm a magam iskolás 
érveire, nem mondhatom, hogy az is
kolakezdet égigérő ujjongást váltott vol
na ki belőlem. Ilyenkor édesapám be
invitált a szobájába és felhívta a fi
gyelmemet olyan „idegen" szavak pon
tos jelentésére, mint a szorgalom, a köte
lességtudás, emlékeztetett a múlt tanév 
egyes kevésbé ragyogó osztályzataira, es 
főleg azt kötötte a lelkemre, hogy el ne 
pepecseljem az időmet, mert az elvesz
tegetett időt nem lehet pótolni. Inkább 
csak azt akartam mondani, hogy meg
értem, milyen érzésekkel kezd neki a 
legtöbb nebuló egy új tanévnek és, hogy 
együttérzek velük. És azzal is tisztá
ban vagyok, hogy a legszebb elhatáro
zások és jófeltételek legkésőbb hat hé
ten belül már feledésbe mennek ... De 
éppen ezeknek a tényeknek és adottsá
goknak tudatában leszögezhetünk né
hány megállapítást, amit — gondolom 
— bárki elfogadhat. Az első így hang
zik: a tanulás, a megoldás — néhány 
kivételtől eltekintve — senki számára 
sem szórakozás. Ellenkezőleg, komoly 
megerőltetés. De nem azért, mert a ta- 
nulnivaló nem megy be a fejünkbe, ha
nem, mert nem megy be magától. És itt 
a bökkenő. Ha tehát valaki mégis ve
szi magának a fáradságot — és ez a 
második megállapítás, melyben minden
ki egyetérthet velem — akkor valami 
hajtja, valami indítja rá: egy indító ok. 
Ok nélkül senkisem fogja magát meg
erőltetni.

A gondolatmenet harmadik lépése 
már nem ilyen egyszerű. Megfogalma
zásához az a tapasztalati tény vezet, 
hogy az indító okok, amelyek valakit 
arra képesítenek, hogy akadályokat el
hárítson, nehézségeket legyőzzön, egyé
nenként változnak. Nincs tehát minden
kire érvényes patent-recept, nincs va
rázsige, egyfajta hókusz-pókusz, me
lyet elég kimondani, hogy a mindeddig 
tanulás-iszonyban szenvedő lurkó egyik 
pillanatról a másikra lelkes biflazova 
alakuljon át. Az erkölcsi prédikációk 
önmagukban ritkán elegendők; nem 
célravezető a „motorkerékpáros álmok" 
felkeltése vagy más hasonló ígérgetés 
sem. Teljességgel elhibázottnak tartom a 
„majd megmutatom én neked, te büdös 
kölyök" kezdetű drámai monológokat 
is. A motívumokat a szülőknek és cse-

(Folytatás a 2. oldalon)
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PROF. DR MEHRLE TAMÁS OP.:

A Bultmann-féle föltámadási mítosz

Bultmann, mint már mondottuk, Jé
zus föltámadásában nem lát egyebet, 
mint egy mítoszt, vagyis: Az apostolok 
Jézus Halálakor hitükben megrendültek, 
de Péter aztán ismét hinni kezdett es a 
többieket is hitükben megerősítette. Me
rően egzisztenciálisan hittek az apos
tolok, minden külső, objektív támasz
pont nélkül: hitték, hogy Jézus a Mes
siás. Hogy a nép könnyebben elfogadja 
ezt a hitet, az üres sír és a jelenések 
képeibe öltöztették és így megalkották 
a feltámadás mítoszát.

BULTMANN ELMÉLETE ELLENTMOND 
AZ ÚJSZÖVETSÉGI TANÍTÁSNAK

Bultmann szerint Jézus nem a való
ságban, hanem az apostolok hitében tá
madt fel. Ez a felfogás azonban hom
lokegyenes ellentétben van az újszö
vetségi tanítással, az egész ősegyház hi
tével. Ha egyáltalán van egy alapigaz
ság, mely az egész újszövetségi szent
írást áthatja, akkor az Jézus föltáma
dásának a hite. Mint már említettük, a

VENI SANCTE...

(Folytatás az első oldalról) 
metéltek közösen kell — egy baráti 
hangú beszélgetés keretében — megta
lálniuk. zl mai fiatalokat nem annyira 
az egyéni boldogulás anyagi szempontjai 
(karrier, jobb kereseti lehetőségek), ha
nem egyéniség kibontakozása, a meg- 
érés, az önállóan gondolkodó felnőtté 
válás érvei foglalkoztatják. A felelős
ség az emberiség jövőjéért, a világ sor
sáért, az elkötelezettség az éhség, a nyo
mor megszüntetése, a környezet védel
me, a leszerelés és a békés együttélés 
elősegítése érdekében, olyan témák, me
lyek még a különben nehezen kezelhe
tők számára sem közömbösek. Es épp a 
mai fiatalokban sok olyan tulajdonság 
van, amelyre építeni lehet: az őszinte
ség, a becsületesség, a hűség, a felelős
ségtudat — miért ne lehetne ezekre ap- 
pellálni? Azt tapasztaltam, hogy az 
ilyen természetes értékeket a fiatalok 
komolyan veszik. S ha már a komoly
ságot említjük, ne feledjük: ma már a 
tízévesekkel is lehet komolyan beszél
ni, partnerszámba venni őket és ezt ta
lán el is várják az embertől.

Mindez persze csak a kiindulópont, 
a bázis, amelyre építhetünk, s amely
re Isten is épít, amikor kegyelmével 
embert formál az iskolapadokban gür
cölő gyerkőcökből. Öt ne hagyjuk ki 
épp az év elején, a kezdeten. A Veni 
Sancte, a tanévkezdeti fohászkodás az 
Isten megvilágosító, támogató, vigasz
taló, szívet melegítő leikéhez, annak 
felismerése, hogy bármibe fogjunk is, 
mindig „kettőn áll a vásár", hogy Is
ten és ember együttműködése minden 
termékeny munka záloga. — Pilinszky 
János (ti983) néhány mondata feltár
ja a mélységeket, melyek c gondolat 
mögött rejlenek:

„ ... a Veni Sancte hangulat . .. egész 
életemre elkísért, nem dátumhoz kötve, 
hanem mindenféle munkám kezdetén. 
Mert a kisdiák, aki a templompadban 
kuporogva kéri Isten megvilágosító ke
gyelmét, nem sokban s talán semmiben 
sem különbözik a férfitől, aki munkája 
fölé hajol, s az öregtől, aki élete mély
ségei fölött most már az egész értelmé
re figyel elcsöndesedő szívével."

Veni Sancte Spiritus, jöjj hát indító 
Lélek, ne hagyd, hogy elvesztegessük az 
életünket!

tarthatatlansága
csak mítosz, fontos, hogy ti lélekben tá-legrégibb újszövetségi iratokban megta

láljuk Krisztus föltámadására való, 
szinte hitvallásszerű hivatkozást. Mivel 
bizonyítja Bultmann, hogy az apostolok 
hite teremtette a föltámadás mítoszát? 
Az apostolok és tanítványok halála utá
ni hangulatát jól fejezik ki az emmau- 
szi tanítványok. A hozzájuk szegődő 
Jézusnak — kit nem ismernek fel — 
elpanaszolják bánatukat. A názáreti Jé
zus „szóban és tettben nagyhatású pró
féta volt Isten és az egész nép előtt. Fő
papjaink és elöljáróink halálra ítélték 
és keresztre feszítették. Mi viszont azt 
reméltük, hogy ő fogja megváltani Iz
raelt" (Lk 24,19—21). Jézus halála te
hát bizonyíték volt számukra, hogy té
vedtek, hogy nem Jézus a megváltó. 
Csak miután fölismerték őt, hittek me
gint benne. Vagy vegyük „hitetlen" Ta
más esetét. Tamás nem akarja elhinni a 
többieknek, hogy Jézus föltámadt. „Ha
csak nem látom kezén a szegek nyomát 
és ujjammal a szegek helyét nem érin
tem, kezemet pedig oldalába nem te
szem, nem hiszem" (Jn 20,25). Jézus 
ismét megjelenik az apostoloknak. Ez 
alkalommal Tamás is köztük van. Jé
zus Tamáshoz fordul: „Tedd ide ujja
dat és nézd a kezemet. Nyújtsd ki ke
zedet s tedd az oldalamba. És ne légy 
hitetlen, hanem hívő" (Jn 20,27). Csak 
miután Tamás így meggyőződhetett Jé
zus jelenlétéről, kiált fel: „Én Uram, 
én Istenem!" (Jn 20,28).

Az írás szerint tehát az apostolok 
nem azért vallották a föltámadást, mert 
hittek, hanem azért hittek, mert meg
győződtek Jézus föltámadásáról. így a- 
mikor egy másik alkalommal Jézus 
megjelenik tanítványainak és azok fél
nek, mert kísérteiét vélnek látni, azt 
mondja nekik: „Nézzétek kezemet és 
lábamat! F.n vagyok. Tapintsatok meg 
és lássátok! A szellemnek nincs húsa és 
csontja, mint nekem" (Lk 24,39—40). 
Mivel bizonyítja tehát Bultmann elmé
letét? A Szentírásra, amint látjuk, nem 
hivatkozhatik. Elméletét csak arra a 
meggyőződésére építi fel, hogy csodás 
események nem léteznek, holtak nem 
támadnak életre!

BULTMANN TEÓRIÁJA 
NEM EGYEZTETHETŐ ÖSSZE AZ 
APOSTOLOK MENTALITÁSÁVAL

A mítosz-alkotás egyáltalán nem fe
lel meg az apostolok és tanítványok 
észjárásának, mentalitásának. Nem vol
tak apriorisztikusan gondolkodó intel- 
lektualisták, akik egy elmélet kedvéért 
elvesztik kapcsolatukat a reális világ
gal. Józan, inkább földhöz kötött, egy
két kivételével inkább tanulatlan em
berek voltak. Csak azt hitték, amiről 
meggyőződtek. Nem állítottak fel ha
talmas bölcseleti elméleteket. Ha ma
guk gondolták volna ki a föltámadás 
mítoszát, azt meg is mondták volna és 
egészen másképpen beszéltek volna ró
la. Korintusban voltak egyesek, akik 
Bultmannhoz hasonlóan ideológiai ok
ból támadták a holtak feltámadását. 
Alighanem a platóni filozófia hatására 
nem tartották kívánatosnak az anyagi 
testnek a föltámadását. Szent Pál sze
mükre veti következetlenségüket: „Ha 
tehát azt hirdetjük, hogy Krisztus föl
támadt halottaiból, hogyan állíthatják 
néhányan köziiletck, hogy nincs föltá
madás? Ha nincs föltámadás, Krisztus 
sem támadt föl" (lKor 15,12—13). Nem 
azt mondja: a test föltámadása úgyis 

madjatok fel, lényeges csak a léleknek 
Krisztushoz való állása, ragaszkodása! 
Nem ezt mondja, ellenkezően még na
gyobb erővel hangoztatja Krisztus fel
támadását.

Ebben rejlik véleményünk szerint a 
bultmanni teóriának az. alapgyengesége. 
Tegyük föl, hogy az apostolok Jézus 
föltámadásának a mítoszát akarták 
megalkotni. Nem kellett volna-e nekik 
ebben az esetben megmondani vagy 
megsejtetni hallgatóikkal, hogy csak mí
toszról van szó? A Jelenések Könyve 
tele van titokzatos szimbólumokkal, de 
mindez úgy van leírva, hogy az ember 
azonnal látja, hogy szimbólumokról van 
szó. De nem így beszél a Szentírás Jé
zus föltámadásáról. Úgy írja le a föltá
madást, hogy józanul nem is lehet más
ra gondolni, mint igazi eseményre, mely
nek az apostolok tanúi voltak. Tegyük 
fel, hogy az apostolok a föltámadás mí
toszát akarták megalkotni és aztán ész
revették, hogy a hívek szószerint értik 
a mítoszt és igazi feltámadásra gondol
nak. Nem kellett volna nekik ekkor 
felhívni a hívek figyelmét, hogy saj
nálatos félreértésről van szó? Már pe
dig nem ezt teszik. Hallgassuk meg 
Szent Pálnak a már idézett levelét: „Ha 
pedig Krisztus nem támadt fel, hiába
való a mi igehirdetésünk, s hiábavaló a 
ti hitetek. Sőt még Isten hamis tanúinak 
is bizonyulunk, mert Istennel szemben 
arról tanúskodunk, hogy Krisztust föl
támasztotta, noha nem támasztotta 
föl . .. Fia pedig Krisztus nem támadt 
föl, semmit sem ér a hitetek, mert még 
mindig bűneitekben vagytok" (lKor 15, 
14—17). És Szent Péter — aki Bult
mann szerint az egész mítosz-költészet
nek a forrása volt — pünkösdi beszé
dében szembe merte-e volna állítani Dá
vidot és Jézust? Dávidot, aki meghalt 
és Jeruzsálemben a sírban fekszik és Jé
zust akiről a próféta mondotta, „hogy 
sem az alvilágban nem marad, sem tes
tét nem éri rothadás. Ezt a Jézust tá
masztotta föl az Isten: ennek mi mind
annyian tanúi vagyunk" (ApCsel 2, 
31—32). Ha az apostolok tudván, hogy 
Jézus testi föltámadása csak mítosz, 
így beszéltek volna, akkor nem azt kel
lene mondani, hogy mitoszt alkottak, 
hanem közönséges szélhámosokká és 
csalókká kellene bélyegezni őket!

Mindebből az következik, hogy Bult
mann föltámadási-mítosz-elmélete nem 
fogadható el. A szentírási szövegeknek 
nem az Egyház hitéből fakadó értelme
zését adja, hanem olyan tételeket állít 
fel, melyek hitünk kiüresítésére vezet
nek. Ugyan ki fogja elfogadni Jézus 
tanítását, csak azért, mert az aposto
loknak ez volt a merően szubjektív 
meggyőződése? Ezzel a szubjektív meg
győződéssel szembe lehet állítani a zsi
dóknak és másoknak ellenkező, szub
jektív meggyőződését. Számunkra az 
apostolok hite nem volt csak szubjek
tív meggyőződésen alapuló vélekedés, 
hanem igazi, objektív tények által is 
igazolt hit. Erre a hitre támaszkodik a 
mi hitünk, ezért igaz a mi hitünk, a ta
nítványokkal együtt mi is mondjuk: 
„Az Ür valóban föltámadt és megjelent 
Simonnak" (Lk 24,34).

Az Isten mértékében csak a szeretet 
nyom fontokat, — valami szeretet nél
kül vagyon, semmit sem nyom.

Pázmány Péter

Változások a Katolikus 
Magyarok Vasárnapjánál
P. Dengl Miklós OFM, a „Katolikus 

Magyarok Vasárnapja" felelős szerkesz
tője, jelenti a lap július 14-i számában, 
hogy Dunai Ákos 1935. jún. 20-aval meg
vált szerkesztői állásától. Helyébe két 
Magyarországról jött fiatal pap, Kiss 
Barnabás és Ligeti Angelus álltak be a 
lap szerkesztésébe. Mindketten a múlt 
év végén beléptek Szent Ferenc rend
jébe, a Youngstown-rendházba.

Dunai Ákos 1376-ban P. Szőke János 
közvetítésével került a ferencesek kusz- 
tódiájába. 1978-ban beiratkozott Bécs- 
ben teológiai tanulmányai elvégzésére. 
Félév után visszajött segíteni a lap szer
kesztésében. 1981 májusában engedélyt 
kért, hogy letehesse az ünnepélyes fo
gadalmat, de aztán halasztást kért. Vé
gül 1982 márciusában elhagyta a rendet.

A két új szerkesztő, Kiss Barnabás és 
Ligeti Angelus, Irányi László püspök 
buzdítására jöttek át Amerikába, hogy 
rendükhöz csatlakozzanak és annak 
munkájában résztvegyenek. P. Dengl 
Miklós, felelős szerkesztő, kéri a „Ka
tolikus Magyarok Vasárnapja" olvasóit 
és íróit, fogadják őket szeretettel mint 
munkatársakat és segítsék is a munká
jukban. „Valamennyien egységben Jézus 
Krisztusban, akiben az egyedüli és tö
kéletes egység rejlik."

A „Katolikus Magyarok Vasárnapja" 
az amerikai magyarság legnagyobb és 
legrégibb hetilapja. Az idén lépett 92 
évfolyamába. Még a múlt században 
kezdték el az első kivándorló magya
rokkal kiküldött katolikus papjaink a la
pot. Bölcsőjénél ott volt Böhm Károly 
prelátus, az amerikai magyar katolikus 
élet első megszervezője.

Az erdélyi ferencesek 1941 szeptem
berében vették át a lapot Kukla Terzi- 
ciusz atyával, mint főszerkesztővel. Nagy 
érdeme van a lap tekintélyének megala
pozásában és elterjedése körül. Az 50- 
es évek elején ő hívta meg dr. Eszterhás 
Istvánt szerkesztőnek, aki a lap szer
kesztését 1977 augusztusáig vezette.

A KATOLIKUS SZEMLE ÚJ SZÁMA

A Rómában megjelenő évnegyedes fo
lyóirat ezévi 2. száma élén a Mindszenty 
bíboros halálának 10. évfordulóján, 
Máriacellben tartott kétnapos emlék
ünnepségről olvashatunk beszámolót. A 
gazdag tartalomból kiemelkedik Kor- 
zenszky Richárd (Budapest): „A transz
cendencia gondolata a mai magyar pró
zában", és Hanák Tibor: „Lukács 
György bölcseleti értékelése" című ta
nulmánya. Gosztonyi Péter: „Magyar
ország katonai szerepe a második világ
háborúban" c. sorozatának mostani 
folytatása a Szálasi-féle hatalomátvétel 
és Pest eleste közti három hónap drá
mai eseményeit pergeti le. Kovács K. 
Zoltán két parasztpolitikus: Czupy Bá
lint és Hajdú Németh Lajos portréját 
rajzolja meg; Msgr. Giannor.e Egon, a 
bécsi Pázmáncum rektora interjú kere
tében, személyes emlékei nyomán mu
tatja be: Mi volt a Regnum Marianum? 
— Skultéty Csaba ’Ölvedi János: „Nap
lemente — Magyarok Szlovákiában", a 
new yorki Püski-Corvin kiadásában 
megjelent, posztumusz könyvét méltat
ja; Lökkös Antal pedig Dénes Tibor, 
ugyancsak posztumusz, novellásköteté- 
ről írt meleghangú ismertetést. — 
Triznya Mátyás a Szíria archeológiái 
leleteit bemutató római kiállításról szá
mol be. — Szépirodalmi „ráadásként" 
néhány versen kívül figyelemre méltó 
Vásárhelyi Vera „Kölcsönkapott élet" 
című elbeszélése. - ij —
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Magyar cserkészek 
a Szentatyánál

Az Egyház és Fekete Afrika

A 75 eves jubileumát tartó Magyar 
Cserkészszövetség idén, az „Európai 
cserkészkörút" keretében látogatást tett 
II. János Pál pápánál, a Castel Gandol- 
fo-i nyaralóban. A három kontinensről 
és tíz országból Rómába érkező 50 tagú 
cserkészküldöttséget Kölley György 
európai kerületi parancsnok vezette. A 
látogató csoportot Msgr. Kada Lajos c. 
érsek, a Szentségi Kongregáció titkára, 
a magyar cserkészek nagy barátja kí
sérte, aki a látogatást is előkészítette.

A csoport július 13-án, szombaton 
délután érkezett meg Rómába, a Szent 
István Zarándokházba. Másnap a va
tikáni Magyarok Nagyasszonya kápol
nában hallgatott szentmisét, melyet P. 
Salamon László és Kölley Gyurkabá 

Magyar cserkészek a Castel Gandolfo i különfogadáson. Középen a cserkészek 
között a Szenlatya. A kép bal oldalán Kada Lajos érsek, mellette v. Kölley 

György, az európai cserkészek parnesnoka.

mutattak be. Utána megtekintették a 
Szent Péter székesegyházat és az Örök 
Város számos nevezetességét. Este a Szt. 
István Zarándokház kertjében a ház la
kóinak tartottak nyilvános tábortüzet 
... és zengett az ének, a sok szép ma
gyar népdal a fiatalok ajkán.

Hétfőn folytatták a római városné
ző útjukat, ezúttal a Szent Sebestyén 
katakombában vettek részt magyar 
szentmisén. Este ugyancsak a zarándok
ház kertjében énekes estet rögtönöztek 
Kada érsekatya tiszteletére.

A harmadik napon, július 16-án, ked
den reggel került sor a pápai kihallga
tásra Castel Gandolfóban. Háromne
gyed nyolckor a testőrség parancsnoka 
engedélyével beléphettünk a nagy ka
pun. A két svájci gárdista alabárdjával 
tisztelgett a magyar cserkészzászlónak. 
Csendben vonultunk fel az első emelet-

BERDA JÓZSEF (1902- 1966):

DIÁKMISÉN

Ezüsthangú angyalsereg, 
ti énekeltek most, a ti 
mennyei hangotok cseng az 
egek felé, hirdetvén a gyermeki 
lét isteni örömét! — Ó, bár 
ti énekelnétek mindig, s hallgatna el már 
a sok romlott szájú felnőtt mindenütt 
e baljós világban! Énekeljetek, 
imádkozzatok csak értünk, szegény, 
rossz útra tévedt vénekért, kiket 
elhagyott már a ti angyali 
évetek ideje s csupán a számadást 
várjuk, mely ítéletre hív csitnya 

bűneinkért.
. ..Énekeljetek csak, ó, énekeljetek még 
értünk, sohase hallgassatok el, 
romlatlan angyalok! 

re, a hazikapolna bejáratához, ahol egy 
afrikai pápai titkár fogadott bennünket.

Mikor a házi kápolnába léptünk, a 
Szentatya térdeplőjén imádkozott. Az
tán felállt, Kada érsek úrral és Gyur- 
kabaval kezet fogott, majd öltözködni 
kezdett a szentmiséhez. A szentmisét 
latin nyelven a Szentatya, Kada érsek 
és Gyurkabá együtt mondták, cserké
szeink pedig zsoltáros magyar énekek
kel kísérték. (A mise keretében a Szent
atya egy kis lengyel gyereket is megke
resztelt.) Valamennyien szentáldozás
hoz járultunk, melyet maga a pápa szol
gáltatott ki. Mise végén elénekeltük ősi 
Mária-énekünket, a „Boldogasszony 
Anyánk“-at.

Szentmise után a kis fogadó-terem

ben került sor a várva várt találkozás
ra. A Szentatya jólismert mosolyával 
lépett a terembe 50 magyar cserkész 
„vastapsa" közepette. Üdvözölt ben
nünket, majd egy olaszországi magyar 
cserkészlány, Ermacora Gabriella kö
szöntötte a Szentatyát ismertette rövi
den a magyar cserkészet 75 éves múlt
ját és jelenét. A pápa figyelmesen hall
gatta végig a beszámolót, majd átvet
te a magyar cserkészek ajándékát: Fiilöp 
László, erdélyi fafaragó művész által 
készített két gyertyatartót, míg Konthur 
Adrién a virágcsokrunkat adta át.

A Szentatya hozzánk intézett beszé
dében kitért a magyar cserkészet jubi
leumára, eddig végzett munkájára, be
szélt az ezeréves lengyel-magyar törté
nelmi barátságról, a testvéri kapcsola
tokról a lengyel és magyar cserkészek 
között s a két nép szenvedéseiről. Sze
retettel emlegette Szent István országát, 
a magyar nép ősi Mária-tiszteletét. Kér
te a cserkészeket: tartsanak ki a magyar 
nyelv és kultúrkincsek ápolásában, le
gyenek továbbra is Istent és I-Iazát sze
rető emberek, imádkozzanak sokat Ma
gyarországért! Végül üdvözletét és ál
dását küldte a világ minden tájára szét
szórt magyar cserkészeknek és vezető
iknek, kívánva nekik a jövőben is jo 
munkát.

Beszéde után az érsekatya és Gyur
kabá kíséretében végigment cserkésze
ink között, mindenkit egyenként üdvö
zölt, néhány szót váltott velük, érdek
lődött tanulmányaik felől, családjaik
ról, melyik országból érkeztek. Emlé
kül mindenki egy-egy rózsafűzért ka
pott a pápától. Megköszönve a Szent
atya számunkra külön tartott fogadá
sát, búcsúzóul elénekeltük még több 
szólamban a „Gábor Áron rézagyuja

(Folytatás az első oldalról) 
nem keresztény. A keresztények Afriká
ban betolakodott ágensei a kolonializ- 
musnak. Nekünk szent háborút kell 
folytatnunk Afrikában az iszlámért." Ma 
ott tartunk, hogy a Prófétának félhol
das zöld lobogója diadalmasan lobog a 
fél afrikai kontinensen.

II. János Pál pápa mindezeket tudva 
és útjain tapasztalva, vállalkozott arra, 
hogy az iszlámnak ezt az előretörését 
megállítsa. Az iszlámot a keresztény
séggel és a zsidósággal kibékítse, az 
Egy Isten nevében, akit közösen imá
dunk és akinek közös gyermekei va
gyunk.

Augusztus 19-én ilyen lelkülettel szállt 
le Szent Péter utóda a casablancai re
pülőtéren és csókolta meg teljes ön
tudattal a földet, amely a mohamedánok
kal közös édesanyánk. A két fehérruhás 
férfi, a római Pápa és a Próféta lebegő 
fehér ruhájába öltözött marokkói király, 
Hassan, mint népe, az Aluita törzs kirá
lya és főpapja, ölelték át egymást mint 
ugyanannak az Egy Istennek gyermekei 
és követői a béke és a testvériség je
gyében.

Ugyanakkor történt ez, amikor Közel- 
Keleten, Libanonban és Jordániában 
szörnyű testvérharc dúl a vallás jegyé
ben. Harcos muzulmánok öldösik le ke
resztény fajtestvéreiket, égetik föl há
zaikat a Bekaa völgyében. Eddig 300,000 
keresztényt gyilkoltak meg, vagy űztek el 
őseik földjéről és az élet-halálharc to
vább folyik és nem látni a végét. Ezt 
a vallási okokból történő népgyilkossá
got érthetetlen és fölháborító közönnyel 
nézik nyugati keresztény testvéreink, 
mintha semmi sem történne. Botránko- 
zására az összes másvallású népeknek.

Ilyen előzmények után indult el a pápa 
Hassan király oldalán a casablancai re
pülőtérről ujjongó százezres muzulmán 
tömeg sorfala között a stadionba, ahol 
a zsúfolásig megtelt tribünök alatt Ma
rokkó iszlám ifjúsága vetélkedett a sport
ban 50.000 néző lelkes buzdítása köze
pette.

Történelmi pillanat volt az, amikor a 
keresztény világ feje, Krisztus helytar
tója, a stadionban imát mondott ,,a ke
resztények és mohamedánok Egy Istené
hez tartós testvériségéért". Aztán szó
lott hozzájuk a pápa: „Nekünk keresz
tényeknek és mohamedánoknak sok kö
zös vonásunk van mint embereknek és 
hívőknek, és ez az emberiesség, a gyű
lölet kizárása más emberrel szemben 
azért, mert az más valláshoz tartozó 
gyermeke ugyanannak az Úristennek". — 
A pápa köszönetét mondott ennek az 
iszlám országnak éppen a zsidók és 
az ottlévő keresztények iránt tanúsí
tott türelméért és megértéséért. „Ti fi
atal marokkóiak már ezzel fölkészülte
tek a holnap világára, amikor a világ 
ifjúsága között igazi testvériséget re
mélhetünk. Háború és erőszak mindig 
az ártatlanokat sújtotta a legjobban. Ti, 
fordult a fiatalokhoz, „a háború fegy
veres kitörése ellen fogtok fordulni. De 
ez még nem jelenti a békét. A béke 
nem lehet meg igazságosság nélkül".

„Tinektek jutott a feladat, hogy egy 
szekularizált világban, sőt, sokszor, ate
ista világban, az Istenbe vetett hitet min- 

kezdetű népdalt, majd megilletődve el
hagytuk a pápai nyaralót...

Amikor Velence felé folytattuk utun
kat, legtöbben még mindig a pápai fo
gadás hatása alatt mondogatták: „Soha 
nem fogom elfelejteni. Életem legszebb 
élménye volt!"

öregcserkész 

dig megvalljátok. Ezt az örökséget véd- 
jétek és őrizzétek".

Itt a pápa minden bizonnyal a bol
sevista ateizmus és embertelenség vi
lágveszélyére gondolt és az az érdekes, 
hogy az összes vallások közül éppen 
az iszlám az, amely a bolsevista mate
rializmusnak a keresztény vallásoknál 
is jobban ellen tud állni. Ennek oka 
minden bizonnyal az is, hogy a moha
medán vallásúaknál a Korán nemcsak 
a legfőbb vallási könyv, hanem az egész 
életnek az átfogó, kérlelhetetlenül szi
gorú törvénykönyve, amelyen idegen 
ideológiák mint a marxista ateizmus, ne
hezen találnak rést.

És még valamit: II. János Pál pápá
nak különös karizmája idegen népek és 
emberek érzés- és gondolatvilágába be
lehelyezkedni, velük a kontaktust meg
találni. Itt is, a mohamedán ifjúság előtt, 
a szívekben meg tudta szólaltatni a kom
munista ateizmus kegyetlenségével, em
bertelen cinizmusával szemben (Afga
nisztán) a testvériesség, az általános ke
resztény emberszeretet húrjait, és ez 
nagyon nagyon hatott.

Ha a kereszténység mai enerváltsá- 
gában visszatalálna az első kereszté
nyek Isten- és emberszeretetéhez, talán 
sikerülne II. János Pál pápának az ö 
nagyvonalú elképzelése: a Nagy Öku- 
méne! - A kinyilatkoztatáson alapuló 
három ősi vallás, a zsidó, keresztény 
és mohamedán kibékítése, ami egy óriási 
lépést jelentene Európában, Közel- és 
Közép-Keleten a világbékéhez! — Ez II. 
János Pál pápa casablancai ötórás ki
szállásának a történelmi jelentősége.

A JUMBÓ KATASZTRÓFA

Az egész világot megrázta a japán 
repülőszerencsétlenség Tokiótól 150 km- 
re, amely 520 emberéletet követelt. — 
Egy ilyen katasztrófánál is akadnak mo
mentumok, amelyek vigasztalók: A pár 
perc, amely a szerencsétlenek rendel
kezésére álltak a zuhanás szörnyű pil
lanataiban is elég volt két családapa 
részére, hogy írásban búcsúzzon övéi
től. íme az egyik levél: Egy 52 éves ke
reskedő, Hirocsugu Kavarguchi, a nap
tárába a következő búcsúsorokat írta fe
leségéhez, 21 éves fiához és 24 meg 17 
éves leányaihoz: „Jöjjetek jól ki egy
mással és dolgozzatok szorgalmasan. 
Segítsetek édesanyátoknak. Nagyon szo
morú vagyok, de tudom, hogy ezt nem 
élem túl. Nem ismerem az okát. Már 
vagy öt perce tart, nem akarok soha töb
bé repülni. A jó Isten segítsen minket! 
Hirtelen az egyik kabin felöl füst jön be, 
valami robbanás és mi veszítünk egyre 
a magasságon. Mi lesz most? ... Csuyo 
Shi, rád hagyatkozom. Édesanyám, ki 
gondolta volna, hogy ez történik velünk? 
Olyan kár — Isten veled! Kérlek, törődj 
csak a gyerekekkel! 18.30 az idő. A re
pülőgép messze kileng és zuhan gyor
san lefelé. Én az eddigi igazán boldog 
életemért hálás vagyok nektek!"

A repülőgép már három perccel előt
te letűnt a radárernyöröl...

Ismét kapható! Rendelje meg!
Ilermann Egyed: 

A KATOLIKUS EGYIlAZ 
TÖRTÉNETE 1914-IG

Az egyetlen modern magyar egyház
történeti mű második, javított ki
adása. Nélkülözhetetlen kézikönyv. 

Csak fűzve kapható.
582 oldal. Ara DM 32,---- |- portó.

Megrendelhető az ál- egyidejű bekül
désével az Életünk kiadóhivatalánál.
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KÖZI HORVÁTH JÓZSEF:

XI. Ince pápa és a felszabadító 
háborúk

VII.

A TÖRÖK URALOM HAGYATÉKA
A Velencei Köztársaság Cornaro nevű bécsi kö

vetének a jelentése szerint a török kiűzése utáni Ma
gyarország állapota nem sokban különbözött a ta
tárjárás utáni Magyarországétól. A tatár azonban egy 
év után elvonult. A török rabigát ellenben 150 eszten
dőn át nyögte az ország és a magyar nép.

Ezalatt a másfél század alatt a megszállók az or
szágnak több mint egyharmadát kitevő hódoltsági te
rületen tönkretették a gazdaságot és a mohácsi vész 
előttinek a felére apasztották le a lakosság létszámát.

Az elmenekült, vagy elűzött főpapok, főurak és ne
mesek birtokaiba beült új, török földcsurak a legkí
méletlenebb rablógazdálkodást folytatták, aminek a 
következtében óriási területek terméketlen homoksiva
taggá, vagy lakhatatlan vadonná lettek. Ezeket az 
idegen földesurakat, akik birtokaikat javarészt ka
tonai érdemeik fejében kapták ideiglenes hűbérül, csak 
az érdekelte, hogy amikor majd a hódoltságból az 
ozmán birodalom más részébe parancsolják át őket, 
minél több pénzzel a zsebükben hagyhassák el Ma
gyarországot.

Az el-nem-menekült, otthonához hű parasztságot 
és városi polgárságot irtotta az ellenséges kard, nyo- 
morgatta a súlyos adó és állandó félelemben tartotta 
az elhurcolás veszélye.

Évről-évre ezrével vitték ki ugyanis az országból 
a férfiakat a keleti rabszolgapiacokra, a fiatalasszo
nyokat és lányokat a háremekbe, fiúgyerekeket pedig 

janicsáriskolákba, ahol fanatikus muzulmánokká és 
kegyetlen harcosokká nevelték és képezték ki őket.

A legszomorúbb a legkésőbben felszabadult bánáti 
térségben volt a helyzet. A temesi bánság területének 
„jellegét — írja Szekfű Gyula a Magyar Történetben 
— a roppant terjedelmű állóvizek, mocsarak, kiönté- 
ses folyók adták meg, melyek a török korszakban sza
badon elterülve, egészségtelen posványokká, belátha
tatlan sírna tengerekké, bűzhödt rétekké és rengeteg 
nádasokká alakították át a középkorban magyar fal
vakat hordozó földet. Magyar lakos a török után — 
ezen a területen — egy sem maradt... A visszafog
laláskor a lakosság kizárólag a török által betelepí
tett, vagy megtűrt rác és oláh népből állott.. .“

Középkori szép és gazdag vidéki városainkat a hely- 
bemaradt kicsi őslakos réteg fölé telepedett és a meg
szállók által előnyben részesített török és rác betele
pülők balkáni szintre süllyesztették le. Balkanizáló- 
dott a magyar birodalom egykor világhíres fővárosa, 
a hódoltsági terület központjává tett Buda is.

A törökök, akik Budát 1541. augusztus 21-én ke
rítették a hatalmukba, a királyi palotát és a hozzá
csatlakozó lakónegyedet kirabolták, a katolikus temp
lomokat mohamedán imaházakká alakították át és 
a tornyaikról levert keresztek helyére feltűzték a fél
holdat. Az elmenekült, vagy elhurcolt lakosság házai
ba a megszálló hadsereg hivatalnokainak a családjai 
költözködtek be.

Schweiger Salamon, aki 1576-ban látta, a követke
zőket írja a török által részben istállónak, részben 
pedig lőporraktárnak használt királyi palotáról, Má

tyás király gyönyörű reneszánsz kastélyáról: „Lép
csői elpusztultak, ablakait, ajtóit befalazták, díszí
téseit megsemmisítették s mindent a szemét lep be . .. 
A hatalmas beglerbégek se a királyi palota, se a lakó
negyed karbantartásával nem törődtek. Annál na
gyobb gondot fordítottak azonban arra, hogy a hó
doltsági terület sarkkövének számító vár minden pil
lanatban készen álljon a keresztény visszafoglalási kí
sérletek visszaverésére. Ezt a célt szolgálta a varfalak 
és tornyok állandó javítása, valamint a kaszárnyák 
egész sora, amelyekben az erődítmény védelmére min
dig kész janicsárezredek tanyáztak.

A török védte a várat, de nem törődött a palota 
magyar történelmi emlékeinek a sorsával. Ennek kö
vetkeztében a kastélynak nemcsak értékes műveszi 
emlékei, szobrai és képei, pusztultak el, hanem a ki
rályi levéltár és könyvtár is megsemmisült. Az iro
dalom- és művészetkedvelő Mátyás király kézzel írt 
és kézzel rajzolt, pompás kötésű kódexei, a Corvinák, 
a palota egyik termében egymásra dobálva porosod
tak. Később javarészüket valamelyik pasa elküldte 
Konstantinápolyba. A megmaradt néhányat 1686-ban 
a felszabadító hadsereg egyik tisztje, a tudós olasz 
Marsigli ezredes, holtesteken át lépegetve mentette ki 
az erősen megrongált királyi palotából.

Két évvel az ország politikai fővárosának, Budá
nak eleste után, 1543. augusztus 9-én Szulejmán szul
tán a magyar katolikus egyház központját, Eszter
gomot is elfoglalta. A közeledő ellenség elől Várdai 
Pál érsek a főkáptalan tagjaival a Felvidékre, a ma
gyar-morva határ közelében fekvő Nagyszombatba 
menekült. Magával vitte, és ezáltal megmentette, az 
érsekség és a főkáptalan levéltárait és a főszékesegy
házi könyvtár és kincstár anyagának jelentős részét is.

A török szemtanú, Dselálzáde Musztafa, Szulejmán- 
nak Esztergomba történt bevonulásáról és a törökök
nek ottani viselkedéséről így számolt be: „A követ
kező napon, mely csütörtök volt, megnyitották a vár
kapukat, és a kulcsokat kihozták a magas udvarba. 
A vár tornyaira feltűzték a győzelmi zászlókat, a 
császári zenekar játszott a boldogságos udvarban, a 
templomok tornyairól felhangzott az ezán. S így a 
hitetlenség és a bálványok tanyájából az üdv házává 
lett ez a város. A magas méltóságú vezírek, a győ
zelmes udvar összes nagyjai és az egész hadsereg be- 
menvén a várba, a templomokban álló bálványokat 
ledöntették, a hitetlenség és tévelygés emlékeit meg
semmisítették, a fényes tükörhöz hasonló, különféle 
színű márványból faragott művészi bálványképeket, 
a csodálatos festményekkel együtt összetörték, az 
arany- és ezüstkereszteket darabokra zúzták és földre 
tiporták. Az egész világnak szóló Parancs alapján a 
hitetleneket még aznap kihajtották a várból, és így 
ez a paradicsomhoz hasonló erősség megtisztíttatott a 
hitetlenek testének szennyétől. Templomaik mecsetté 
alakíttattak át az izlám népe számára és lakásaikba 
bevonultak a müszülmánok és azokban megtelepedtek. 
A város közepén levő nagy templom főmecsetté, dsá- 
mivá, alakíttatott át, és szószék csináltatott benne."

„A következő napon, — folytatja beszámolóját a 
török történetíró — mely péntek, s így az igazhívők 
ünnepe volt, a győzelmes padisah őfelsége lóra ült

és az .állam „oszlopaival" együtt megtekintette az el
foglalt várat..Utána „az ima idején az egész 
hadsereggel az új dsámiba — a török fomecsette át
alakított ősi érseki bazilikába — ment, hol a khátib 
a hálaadás és a próféta dicsőítése után a Világbiro
dalom hatalmának erosbödeseért imádkozott.. .

Hasonló, vagy még ennél is rosszabb sors várt az 
ország többi török megszállás alá került püspöki vá
rosaira és székesegyházaira. így — hogy csak néhány 
példát említsek — a győri székesegyház északi ha
jóját a törökök feltöltötték és ágyúállásokat rendeztek 
be ott, a templom többi részét pedig lőszerraktárnak 
és istállóknak használták. A Szent István sírját őrző 
székesfehérvári bazilikát felrobbantották, a Szent 
László sírja fölé épült váradi templomot pedig annyira 
elpusztították, hogy még romok sem maradtak belő
le. A felszabadító sereggel bevonuló püspöknek még 
a templom helyét sem tudták megmutatni.

A nem püspöki városokban is, sőt még a falvak
ban is elpusztították a megszállók a templomokat, 
valamint a férfi és női szerzetesek kolostorait és rend
házait. A hódoltság hatalmas területén mindössze 34 
plébánia működését engedélyezték, amelyek felett a 
török területen, Belgrádban élő püspök gyakorolt jog
hatóságot, mert a megszálló hatalom megtiltotta, hogy 
a király által kinevezett magyar püspökök birtokba 
vehessék egyházmegyéjüket. A kevés világi papnak 
azok a jezsuita és ferences misszionáriusok segédkez
tek a hívek gondozásában, akiknek a török a meg
szállott területen való tartózkodást elnézte, vagy pe
dig — minden kockázatot vállalva — a királyi Ma
gyarországból átszöktek a hódoltság területére. Flogy 
ez a misszionálás nem volt veszély nélkül való, bi
zonyítja annak a 63 ferences vértanúnak a névsora, 
akiket a törökök a megszállás ideje alatt megöltek, 
felakasztottak, vagy vízbefojtottak.

A teljes igazság kedvéért azonban azt is meg kell 
mondanunk, hogy a török kitakarodása után még 
hosszú évekig nem kezdődhetett meg az országban a 
békés újjáépítő munka, mert a bécsi kormány fegy
verrel meghódított tartományként kezelte hazánkat. 
Súlyosabb adókat vetett ki a másfélszázados török 
megszállás és a felszabadítási háborúk megpróbálta
tásai következtében a végtelenségig elszegényedett 
Magyarországra, mint az épségben maradt osztrák 
tartományokra és Csehországra. Egy keserű, korabeli 
szólás-mondás szerint: „Amit meghagyott a török, el
vitte a német."

Ezen az égbekiáltó igazságtalanságon még a fel
tétlenül királyhű Esterházy Pál nádor is felháboro
dott. I. Lipóthoz intézett beadványában elmondta, 
hogy a kíméletlenül behajtott adók miatt több helyen 
éhínség ütött ki, másutt a nép, hogy fizetni tudjon, 
asszonyait és leányait adta el az idegen katonáknak. 
Voltak vidékek, ahol a lakosság elmenekült a végre
hajtók elől. Erre a megdöbbentő helyzetre utalva be
adványa végén feltette a királynak a szemrehányó 
kérdést: „Mi haszna lesz annak, ha Fölséged egyedül 
elhagyott erdők és hegyek fölött fog uralkodni?"

A beadvány süket fülekre talált. Bécs tovább foly
tatta elnyomó és kizsákmányoló politikáját.

Ennek az elnyomó és kizsákmányoló politikának a 
következményeként robbant ki 1703-ban a nemzeti 
felkelés, amelynek piros selyem zászlajára az ifjú ve
zér, II. Rákóczi Ferenc fehérszínű betűkkel ezt a 
latinnyelvű jelmondatot hímeztette: „Cum Deo pro 
patria et libertate". Magyarul: „Istennel a hazáért és 
a szabadságért". (Folytatása következik)

Hazai figyelő
Nagyboldogasszony napjára elkészült 

a pesti Szent István bazilika legsürgő
sebb renoválási része: a kupola. — Ez 
volt legjobban megviselve, mert a réz
lemezek leváltak; az idők viharai elhord
ták, a kupola beázott és maholnap be- 
döléssel fenyegetett.

A renováláshoz szükséges vörösrézle
mezeket legnagyobbrészt német katoli
kusok ajándékozták. A többi költséghez 
otthoni és idekinti magyarok adományai 
és a főváros hozzájárulása segített.

Az „Életünk" olvasói is szép összeg
gel járultak hozzá az újjáépítéshez: ke
reken 18,000 D-márkával.

*
Az otthoni magyar katolikusok egyet

len hetilapja, az „Új Ember", 40. évfo

lyamába lépett. Egyidős a „felszabadu- 
lás“-sal, és azokra a zord időkre emlé
keztet.

Ebből az aikalomból II. János Pál pá
pa Magyar Ferenc úrnak, az „Új Ember" 
főszerkesztőjének, Casaroli államtitkáron 
keresztül a következő táviratot küldte: 
„Az Új Ember katolikus hetilap 40. év
fordulója alkalmából a Szentséges Atya 
örömét fejezi ki a magyarországi egy
házi lap hosszú időn át teljesített hűsé
ges szolgálatáért és kívánja, hogy a jö
vőben egyre gyümölcsözőbb legyen ez 
az apostoli tevékenysége.

Egyben a lap minden munkatársának 
és olvasójának különleges apostoli ál
dását küldi."

*

Árpádházi Szent Erzsébet szenttéava
tásának 1985-ben van a 750. jubileuma 
(1235-ben avatták szentté).

A magyar katolikusoknak országos, 
sőt, egész Európára szóló ünnepségek
kel illett volna megünnepelnie ezt a ju
bileumot, különös tekintettel a mai sú
lyos időkre. — Úgylátszik, a 750 éves ha
lálévforduló méltó megünneplésével a 
németországiak is kimerültek, a magya
rok különösen nem is erőltették meg 
magukat, csak Sárospatakon, Szent Er
zsébet születése helyén, a téren felállí
tott Szent Erzsébet szoborral szerepel
tek, amit a püspöki kar ajándékozott a 
városnak.

Pedig milyen szép lett volna az ott
honi és az egész világban szétszórt ma
gyaroknak egy közös nagy zarándokla
ta a szenttéavatás jubileuma alkalmából 

Rómába és Assisibe Szent Ferenchez, 
Szent Erzsébet kedves korabeli példa
képéhez.

Itt eszembe jut a máriacelli bazilika 
Szent Katalin kápolnájában 1983-ban a 
pápa látogatására restaurált Szent Er
zsébet kép. Ezt a képet a Bach-korszak 
közepén a megalázott és vérig sértett 
magyarság nagy nemzeti zarándoklata 
Scitovszky János esztergomi érsek veze
tésével hozta a celli Szűzmária lábaihoz.

•■k

Bánk József váci püspök a nógrád- 
megyei Felsöpetényben június 30-án a 
gyönyörű tájba tervezett új templomot 
szentelt fel. Az elmúlt évtizedek egyik 
legszebb építészeti alkotása ez a Ma
rosi Gábor építészmérnök-tervezte temp
lom.
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BORBÁNDI GYULA:

A hetvenöt éves magyar cserkészet
I. rész

Hetvenöt éves a magyar cserkészet. 
Ennek a felét magyar nyelvterületen, 
másik felet azon kívül, szórványokban 
élte le.

Amióta a cserkeszek körében és a 
nyugati magyar sajtóban utalások tör
ténnek az évfordulóra, én is mind gyak
rabban gondolok a magam cserkész 
múltjára és mind sűrűbben idézem fel 
azokat az ifjúkori emlékeimet, ame
lyek a cserkészettel függnek össze.

Tizenegy éves voltam, amikor a bu
dapesti Kölcsey gimnáziumban Fuhr- 
mann Ernő hittanárom felszólított, lá
togassak el a Damjanich utca 50-be és 
lépjek be az ott működő cserkészcsa
patba. A cserkészetről már tudtam e- 
gyet és mást, részben családom idősebb 
tagjaitól, részben olvasmányaimból, de 
láttam is cserkészeket menetelni árva- 
lányhajas kalapjukban és khaki egyen
ruhájukban Budapest utcáin, kisebb- 
nagyobb csoportokban. Miután kiderült, 
hogy nem költséges szórakozásról van 
szó és munkás szüleim anyagi teher
bíróképességét nem veszi túlságosan 
igénybe, követtem a hívó szót és jelent
keztem a 3. sz. Regnurn Marianum cser
készcsapat fecske rajába, amelynek tör
ténetesen Fuhrmann atya volt a pa
rancsnoka. Voltunk akkor, a tanév ele
jén huszonöten-harmincan, mind elsős 
gimnazisták, a legtöbben a Szent Ist
vánból, a Zrínyiből és a Kölcseyből.

A cserkészetet annyira megkedvel
tem, hogy nyolc évig szabad időm je
lentékeny hányadát foglalta le. Nem
csak a rajgyűlések délutánjain, de azo
kon kívül is hetenként többször gyalo
goltam a Podmaniczky utca elejétől a 
Damjanich utca végéig, hogy az éppen 
ott tartózkodó társaimmal métát vagy 
kiütőt játszam. A vasárnapok — tavasz
tól őszig — kirándulással teltek. A 
Csillebércet, a Hármashatárhegyet, a 
Hárshegyet, a hűvösvölgyi Nagyrétet, 
a káposztásmegyeri bozótos vidéket 
úgy ismertük, mint a tenyerünket, mert 
bárhol laktunk is, mindenhová gyalog 
jártunk. (Sajnáltuk a 6 fillért a villa
mosjegyre.) Eközben nézgelődni és is
merkedni volt elegendő időnk. Amikor 
aztán nagyobbak és vízicserkészek let
tünk, a Szúnyog-szigeti vízicserkész te
lepről csónakkal jártuk be a Dunát Új
pesttől Visegrádig. A legnagyobb él
ményt a nyári táborok nyújtották: 
Nyergesújfalu, a Tisza-menti Új-Bög, 
Tata, a gödöllői Jamboree 1933-ban.

A Ml CSAPATUNK

A rajokban azonos korú fiúk voltak, 
akikkel mint elsős elkezdtem a cser
készetet, azokkal végeztem nyolcadi
kosként mint vízicserkész. A rajok élén 
mint parancsnokok a Regnumban lakó 
papok álltak, akik csaknem kivétel nél
kül középiskolai hittanárok voltak. (A 
Regnumról és az ott lakó papok tevé
kenységéről hiteles képet rajzolt nem
rég a Katolikus Szemlében a Bécsben elő 
Giannone Egon.) Minket, gyermekeket, 
jóleső érzéssel töltött el, hogy az or
szág legjelentősebb, legöregebb és legna
gyobb cserkészcsapatai egyikének lehet
tünk tagjai. Büszkén húztuk ki magun
kat és emeltük fel fejünket, amikor pél
dául egy-egy hárshegyi cserkesznap u- 
tán az emberekkel szegélyezett budai ut
cákon és az Andrássy úton végigvo
nultunk, hangos zene- és énekszóval, 
elől híres zenekarunkkal, amelyet u- 
gyanaz a Bárdos István vezetett, aki 
az egész cserkészcsapatnak is parancs

noka volt. Talán még a piaristák, a 
Lonyay utcai gimnázium vagy a kőbá
nyai Tisztviselőtelep cserkészcsapatának 
tagjai erezték, hogy nem mindennapi 
együtteshez tartoznak. A mi tekinté
lyünket az is növelte, hogy a magyar 
cserkészet kezdeti korszakának jelentős 
személyiségéi között sok regnumista 
atya volt, a Zászlónk című ifjúsági fo
lyóirat e házból indult el és Witz Béla 
személyében regnumista volt a Magyar 
Cserkész Szövetség elnöke.

Mi vitt engem a cserkészetbe és tar
tott ott akkor is, amikor érdeklődésem 
mar eléggé szerteágazóvá vált? Azt nem 
mondhatom, hogy elsősorban a roman
tika es a gyermeki kalandok kedvelése, 
mert sem az előbbi, sem az utóbbi nem 
nagyon vonzott. Tükröződött ez olvas
mányaimban is. Persze, forgattam én is 
Verne Gyula és May Károly könyveit, 
de nem faltam őket, mint társaim több
sége. Főleg a történelem, az igaz és 
valódi események leírása kötötte le fi
gyelmemet. Gracza György szabadság
harctörténetét többször is elolvastam, 
aztán a Marczalit, meg Csuday Jenő 
magyar történetét. Nem tudom, miért 
éppen ezeket. Gondolom azért, mert vé
letlenül ezek kerültek először a kezem
be. A Zászlónk és a Magyar Cserkész 
című folyóiratokban sem igen érdekel
tek a folytatásokban közölt ifjúsági ka
landos regények, sokkal inkább az is
meretterjesztő cikkek. Tizenhat éves le
hettem, amikor elolvastam az Elsodort 
falut és Szabó Dezső hatására már tu
datosabban választottam meg olvasmá
nyaimat, majd fordultam mind hatá
rozottabban a kibontakozó népi iroda
lom felé.

Ml VONZOTT A CSERKÉSZETHEZ?

A romantika az én cserkészmúltam
ban csak másodrendű szerepet játszott, 
jóllehet szerettem a kirándulásokat, a 
cserkészfoglalkozást, a nyári sátorozást 
és tábortüzet, a sportolást, a testi és 
szellemi versengést. A nagy és mara
dandó élményt a közösség nyújtotta, oly 
meghitt és szívet melengető közösség lé
te, melyet sem iskola, sem később kato
naság kínálni nem tudott. A cserkészet
ben sokkal kevésbé voltam egyedül, 
mint bárhol másutt.

A mi csapatunkban mind középisko
lások voltunk. Illetve működött két raj 
polgári iskolás fiúkkal. A szülők in
kább a munkás és kispolgári, mint az 
úgynevezett középosztályi réteghez tar
toztak. Igazán vagyonos vagy gazdag 
nem volt közöttük. Igazán szegény an
nál több. Magam is közéjük tartoztam. 
Hátrányos megkülönböztetést, mellő
zést, tartózkodást soha nem tapasztal
tam. Talán ezért is éreztem jól magam 
a Regnumban. Vezetőink jó pedagógiai 
érzékkel plántálták el bennünk az em
beri egyenlőség tiszteletét és a keresz
tény felebaráti szeretetet. Demokraták 
voltunk felismeréseinkben, érzelmeink
ben, emberi kapcsolatainkban, anélkül 
hogy annak neveztük volna.

A Regnurn Marianum kifelé közép
osztályi képződménynek mutatkozott, 
de belénk sem középosztályi tudatot, 
sem erre alapozott felsőbbrendűségi 
vagy különállási igényt nem oltott. A 
nyolc évi cserkészkedés társadalmi tu
datomat és a társadalomban elfoglalt 
helyemről kialakult felismeréseimet nem 
befolyásolta, legalábbis nem olyan 
irányban, hogy engem családi hátterem
től, születésem által megszabott kör
nyezetemtől elidegenített és hozzájuk 

hűtlenné tett volna, bennem egy más 
osztállyal vagy réteggel való szolidari
tást érlelt volna ki. Tapasztalataim el
lentmondanak azoknak a politikai indí
tékú feltételezéseknek, mintha a cser
készet csak a középosztálynak és a val
lásos világnézetnek nevelt volna után
pótlást. Lehet, hogy szerencsém egy o- 
lyan közösségbe vezetett, ahol ilyen 
szándékokat felfedezni nem lehetett, 
mégha a Regnurn Marianum középosz
tályi hátterű és vallásos beállítottságú 
intézmény volt is. Két unokabátyám 
munkáscsapatban volt cserkész, ott még 
kevésbé uralkodhattak el azok a jegyek, 
amelyek állítólag a korabeli uralkodó 
osztály és rend érdekeit szolgáló törek
véseket bizonyítottak. Az uralkodó 
rend melletti elkötelezettség legfeljebb 
akkor igazolható, ha a józanság, a ki
egyensúlyozottság, a közösségi fegye
lem, az állampolgári kötelességtudás 
olyan sajátosságoknak tekintendők, a- 
melyck a fennálló rend érdekeit szolgál
jak. Ezekre valóban nevelte a cserké-

A vallásszabadság helyzete 
a szocialista országokban

DOKUMENTÁCIÓ, A MAGYAR EGYHÁZI TÁJÉKOZTATÓ KÜLÖNKIADÁSA, 
KÖNIGSTEIN, 1985

A Helsinki Egyezmény aláírásának 
és Mindszenty bíboros halálának 10. év
fordulója az a két mérföldkő, amely 
a most megjelent terjedelmes dokumen
táció összeállításánál iránymutatóként 
szolgált. A mintegy 300 oldalas gyűj
teményt a népek és a vallások egymás 
közötti megértésének szelleme hatja át, 
s ezzel a Helsinkiben lerögzített elvek 
megvalósításához kíván hozzájárulni. A 
vallásszabadság helyzetének kiegyensú
lyozott, objektivitásra törekvő elemzé
sével, valamint a helyzet súlyosságának 
nyílt és bátor feltárásával Mindszenty 
bíboros öröksége él tovább a magyar 
nyelven most első ízben megjelent át
fogó összeállítás lapjain. A meghurcolt 
bíboros halálának 10. évfordulójára 
küldött pápai áldás eredeti és magyar 
nyelvű szövege méltó biztatás és egy
úttal mottó is a könyvhöz. Az informá
ciók szabad áramlásának szellemében 
most először válik a Magyarországon 
élő hívő számára lehetővé, hogy anya
nyelvén pontos tájékoztatást kapjon 
arról, hogy élnek hittestvérei a többi 
közép-kelet-európai szocialista ország
ban. A rendszeres összehasonlítás a len
gyel, cseh, jugoszláv, román, albán és 
szovjet helyzettel lehetővé teszi a ma
gyar viszonyok reális behatárolását, elő
nyeinek és hátrányainak megfogalmazá
sát. így például annak a ténynek az is
merete, hogy a közvetlenül a szovjet
magyar határon fekvő Beregszászon 
(Beregovo) a kárpát - ukrajnai „túl" 
aktív görögkatolikusok kétharmadát az 
ottani pszichiátriai klinikán kényszer
kezelésnek vetik alá, riasztó figyelmez
tetés és a magyar helyzet megbecsülésé
re int. Ugyanakkor az NDK püspöki 
karának három kitűnő körlevele vagy 
Meisncr berlini bíboros bátorhangú be
széde az idei NDK-beli katolikus ifjú
sági kongresszuson, arra utalnak, hogy 
a magyarországi vallási vezetők erősen 
leszorított körülmények között tevé
kenykednek. Fia az NDK-beli püspöki 
körlevelek konkrétan felsorolják a hí
vőknek, melyek azok a munkaterületek, 
amelyeken a katolikus hívők hitbeli 
okokból nem tevékenykedhetnek, s ha 
egy másik körlevelükben elismerésüket 

szét a kebelébe került fiatalokat. A mi 
katolikus cserkészcsapatunk ugyan min
dent elkövetett, hogy bennünk a hitet 
elmélyítse és minket gyakorló keresz
tényeknek megtartson, de a regnumi 
gyakorlattól idegen volt mind a vallási 
bigottság, mind a más vallásúakkal 
szembeni türelmetlenség.

A cserkészetben — mindenütt, ahol a 
miénkhez hasonló szellem uralkodott, 
és gondolom, ez volt a többség — az 
ifjúság természetéhez, sajátosságaihoz, 
igényeihez szabott munka folyt, erköl
csös, értelmes életre, a közösségi játék
szabályok tiszteletére nevelt, a serdülő 
fiataloknak rokonszenves eszményeket 
népszerűsített, a példaadást és a segítő
készséget hirdette, olyan emberi vi
szonylatok kialakulásán munkálkodott, 
amelyeket a türelem és a kölcsönös ér
dekek megbecsülése szabályozott. Az 
„emberibb ember, magyarabb magyar" 
jelszónak ez volt a tartalma. Nem vé
letlen, hogy az angol Baden-Powell 
kezdeményezése vonzotta és magával 
ragadta az ifjúságot. Néhány év alatt 
mindenütt elterjedt és hódító útján fel
tartóztathatatlannak bizonyult. Vissza- 

(Folytatás a 6. oldalon) 

fejezik ki a fegyveres katonai szolgála
tot megtagadó fiatalok bátor kiállásá
ért, s ha Meisncr bíboros a fiatalok előtt 
a „nem" szót adott összefüggésekben a 
„Credo-val" azonosnak nevezi, akkor 
érthetően felmerül a magyar hívőkben 
is a kívánság, hogy az önmagunkkal 
való azonosság kialakításához főpász
tori támogatást kapjanak. S végül a ma
gyarországi „diakóniai teológia" ismer
tetése a katolikus papok és hívők egy
értelmű figyelmeztetése: az „alkalma
zott" teológia, amely a szocializmus 
építésében való részvételre ösztönzi a 
hívőket, minden vallás és felekezet szá
mára az államilag kívánt magatartás
normákat tartalmazza. A gyűjtemény 
nyitottsága a protestáns témák ill. anya
gok kezelésénél különösen megnyilvá
nul. A forrásmunkák között megtalál
juk többek között a „Glaube in dér 2. 
Welt" kiadó statisztikai, és törvénygyűj
teményét (Religionsfreiheit in Osteuro- 
pa). A kiadványt az egyes országok 
egyházmegyéi felosztását ábrázoló tér
képvázlatok, s egyéb érdekes dokumen
tumok egészítik ki.

A kiadó, P. Szőke János SDB, a kül
földön élő magyarok püspökének euró
pai helynöke, már több mint egy évti
zede vezeti a Kirche in Not/Ostpriester- 
lúlfe katolikus segélyszerv kelet-európai 
■ sztályát, s így nagy tapasztalatokkal 
rendelkezik a vallásszabadság tényleges 
helyzetéről. Mint előszavában írja, a 
második világháború óta ezekre a né
pekre rákényszerített közös sors ele
gendő alapul szolgál arra, hogy mind
annyian megfeszített erővel dolgozzunk 
a Duna-menti népek megbékélésén és 
egy lehetséges egyetértés kialakításán. 
Az új kiadvány, amely a Magyar Egy
házi Tájékoztató jubileumi különkiad- 
ványa, ehhez a nemes célhoz kíván hoz
zájárulni. Fölhívásához szívből csatla
kozunk: minden család és pap találjon 
magának egy testvér-családot és testvér
papot a szomszédos államok magyar és 
nem magyar lakóinak körében.

A könyv ára DM 20,— vagy ennek 
megfelelő nyugati valuta. Megrendelhe
tő: P. Szőke János, P őst fach 12 09, 
D-6240 Königstein.
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Az ellenállás 
hangja

FÜGGETLEN FÓRUM - KÉZIRATOS 
TILTOTT MAGYAR IRODALOM 

A KÁRPÁT-MEDENCÉBEN.
MÜNCHEN 1985.

A tetszetős kiállítású, 21 nyomdai 
ívet kitevő, nagyformátumú könyv 
megjelenését széleskörű, az egész világ
ra kiterjedő emigrációs összefogás: mint
egy 70 magyar egyesület és 220 ma
gánszemély áldozatvállalása tette lehe
tővé. Ezzel az említettek egyúttal szo
lidaritást is nyilvánítottak az otthoni 
„aktív rezisztenciával" és az egyre ve
szélyeztetett helyzetbe sodródó kisebb
ségi magyarsággal. Bíztató jel a jövőre 
nézve is, hogy a magyar emigrációs tár
sadalom nagyobbik része közérdekű 
„nemzeti" ügyek szolgálatában, a min
den emigrációt jellemző belső torzsal
kodások, széthúzások ellenére, ilyen 
közös erőfeszítésre önkéntesen tud vál
lalkozni.

Az ún. „szamizdat", azaz földalatti 
irodalom a 70-es évektől kezdve je
lentkezik láthatóbban Magyarországon 
olymódon, hogy a kommunista rend
szerekben mindenütt meglévő, de hiva
talosan letagadott cenzúrát megkerü
lendő, független kiadványok: rendsze
rint írógépen másolt, később sokszoro
sított röplapok, folyóiratok, utóbb már 
könyvek is napvilágot láttak. Ez a kéz
iratos, tiltott, esetleg megtűrt, irodalom 
a közéletből kirekesztett-, a valóságban 
azonban meglévő ellenzék, a másként- 
gondolkodók különféle csoportjai: re
formisták, vallási bázisközösségiek, va
lóságot feltáró történészek, irodalmi és 
művészeti megújulást keresők, szóval a 
szabad értelmiség véleményét és állás
foglalását tükrözi s ami fontos: Kis- 
magyarország határain túl Erdélyben, 
Felvidéken, Vajdaságban, sőt Kárpát
alján is egyre erősödő hangon ad hírt 
magáról, s az ottani magyarságot érin
tő problémákról imponáló bátorsággal 
tesz tanúbizonyságot.

A „Független fórum" a magyar sza
mizdat irodalomból a legjellemzőbb, 
legfontosabb írásokat, dokumentumo
kat (a terjedelmesebb tanulmányokat 
kényszerűségből rövidítve) adja közre 
minden kommentálást mellőzve. „Kö
tetben való kiadásuk jelentősége — ol
vassuk az előszóban — többirányú: a 
korlátozott példányban terjesztett, sok
szor a másolások miatt nehezen olvas
ható szamizdat-írások egészéről először 
kap áttekinthető képet a hazai, a ki
sebbségi és a Nyugaton élő magyarság. 
Ugyanakkor idekint módunkban áll a 
kötet jelentősebb írásait idegen nyel
vekre fordítani, hogy így a szomszéd 
népek hasonló mozgalmaival a szóér
tést elősegítsük, és a nyugati világot a 
Kárpát-medence magyarságának idő
szerű problémáival megismertessük". 
Tegyük még hozzá: ez a könyv minden 
publicisztikai ékesszólásnál hatalmasabb 
cáfolata annak a Nyugaton széltében- 
hosszában elterjesztett nézetnek (legen
dának!), amely a Kádár-rendszer libe
ralizmusáról áradozva elhitetni pró
bálja, hogy a mai Magyarországon — 
ha itt-ott akad is még bírálnivaló —, 
de alapjában véve „minden a legna
gyobb rendben van".

- ü -

A könyv ára 35,— DM + portó. Meg
rendelhető a Nemzetőr címén: Ferchen
bachstr. 88, D-8000 München 50 - az 
összeg egyidejű beküldésével, csekken, 
postán (nem bankon át!).

'íz aranymisés páter Angelusy

,,A keresztény ember számára értékes 
életet élni, azt jelenti: együtt élni Isten
nel és embertársainkkal.

Egész életedet áldozd arra, hogy a 
szeretet lámpása magasan lobogjon a 
szívedben (Rabindranath Tagore).

„Van olyan nyomorúság, amelynek lát
tára valósággal szégyen boldognak len
ni (La Bruyére)."

•!* *

P. Angelus „Üzenet“-éből, hozzá csak 
egy számból, a július-augusztusiból:

Az otthoni fiatalokról ugyanebben a 
számban...... azon kellene eltűnődnünk,
miért beszélnek a fiatalok úgy, ahogy 
beszélnek... az ifjúsági nyelv hogyan 
válhatott másfél évtized alatt otthon a 
mai vakkantásszorű trágárkodássá? — 
A buszon egymást lökdösö s a nemi cse
lekményeket, szerveket oktalanul ismé
telgető kamaszokat látva, az embernek 
az lehet az érzése, egyszerűen azért trá
gárkodnak, nyögnek félig-meddig dadog
va, mert nem tudnak beszélni, mert ér
zelmeiket, gondolataikat — ha volnának 
is — nem képesek másként kifejezni. — 
Miért?"

A háború után azért szórták ki a pa
pokat az iskolákból, hogy ne ronthassák 
tovább az ifjúságot, hogy „a kapitalista 
nyegleségtől" mentes fiatalságot nevel
hessenek.

Erdélyről pedig ezt írja az Üzenet: 
„A helyzet olyanná vált, mint 1938-ban a 
hitleri Németországban. — Csak a zsidó
ság akkori szerepét most az erdélyi ma
gyarság tölti be ... A kulturális intézmé
nyektől tovább folyik az utolsó becsüle
tes magyarok eltávolítása."

Ez egy kis ízelítő az „Üzenet‘‘-ből.
Ki ez a P. Angelus, aki óriási missziós 

területe központjából, Rómából, egész 
Itáliába, minden jelentékenyebb városá
ba, küldi levelét, az ,,Üzenet“-et. — De 
nemcsak küldi az üzenetét, hanem 
aranymisés pap létére és 74 évét meg
hazudtolva, még mindig járja óriási misz- 
sziós területét: Milánót, Bolognát, Gé- 
nuát, Firenzét, Bresciát, Veronát, stb. - 
az ember szédül bele — kis nyomorúsá
gos Vespáján. Misézik, keresztel, ösz- 
szead, temet, pasztorál és pasztorál... 
ismeri a híveit személyesen, ezreket és 
ezreket, ismeri a családokat, viszonyai
kat... egyetlen egy pap!

Ki ez a „pasztorális" fenomén, vagy 
inkább Angyal? — Egyszerű kapucinus 
atya, született Budapesten 1911. októ
ber 9-én. Szentelték ugyanott 1935-ben.

Működési területének be van írva: Itá
lia 1973-tól. - Ez az egész, ami nálunk 
a személyi lapjában áll. — Vagy 18 évvel 
ezelőtt Kastlban levelet kaptam tőle, ar
ról, hogy vannak ifjúsági könyvei, pár 
száz, amik értékesek és a magyar ifjú
ságnak valók. Nekik adná, de nincs mi
vel elszállítani, mert ö egyszerű szerze
tes, kapucinus Strassburgban.

Fogtam magam és öreg Mercédesem- 
mel, amibe sok belefér, jelentkeztem a 
strassburgi kapucinusoknál a könyvekért. 
Együtt hordtuk le a könyveket az ódon 
kolostori kőlépcsőkön és pakoltuk be 
az autóba, ahová csak befért, ter
mészetesen az ülésekre is. — Jó, hogy 
egyedül voltam a kocsiban!

Ekkor láttam először a szikár, szinte 
légies szerzetest és azt gondoltam ma
gamban: „Ha mindenki az emigrációban 
így törődne a kallódó magyar ifjúság
gal, mint ez a szegény kapucinus szer
zetes ...“

Egy pár év múlva, már nem voltam 
Kastlban, mikor feltűnt P. Angelus neve 
Itáliában. Ott, ahol annyi pap él - ma
gyar is -, de Rómától északra a szét

szórt magyarokat nincs aki pasztorálja. 
Odament P. Angelus, nyomorult Vespa- 
jával, terelgetni őket össze, hogy ebben 
a lelki vadonban is jók maradjanak, em
berek, magyarok maradjanak.

És most a július-augusztusi „Üzenet" 
végéből: „Szeptember 8-án Triesztben, — 
15-én Pádovában mondok szentmisét a 
szokott helyeken és időben". (Rómától 
Triesztig egy Vespán!)

A hetvenöt éves magyar cserkészet
(Folytatás az 5. oldalról) 

szorítani vagy megsemmisíteni időnként 
és helyenként csak erőszakkal lehetett.

A MAGYAR CSERKÉSZET INDULÁSA

Magyarországon olyan élénk volt az 
érdeklődés, hogy Baden-Powell 1908- 
ban kiadott alapvető művét, a Scouting 
fór boys-t már a következő évben is
mertették és megjelentek az új mozgal
mat bemutató egyéb írások is. A kez
deményezéssel a helyszínen a magya
rok közül elsőnek Szilassy Aladár, a Ke
resztyén}' Ifjúsági Egyesület (KIÉ) egyik 
vezetője ismerkedett meg 1910-es ang
liai tanulmányútján. Hazatérve azon
nal elkezdte a magyarországi szervezést 
a KIÉ vasárnapi iskoláinak volt növen
dékei között. Támogatta a kezdeménye
zést Megycrcsy Béla, a KIÉ országos 
titkára is. Tőle való a „cserkésző fiúk“ 
elnevezés. Ebből lettek a cserkészek. A 
KIÉ alapította az 1. sz. csapatot, nyo
mában a piaristák a 2. sz. BKG-t (Bu
dapesti Kegyesrendi Gimnázium), a 
regnumi atyák a 3. sz. Regnum Maria- 
ntimot és megalakult a Budapesti Egye
temi Katolikus Főgimnázium 4. sz. csa
pata. A népszerűsítő munkában jelen
tős szerepet játszott az ifjúság köré
ben kedvelt, katolikus alapítású Zász
lónk című folyóirat. A szervezés a fő
városból átterjedt a vidéki városokra is.

1911-ben Szilassy Aladár beteg lett 
és betegsége alatt lefordította magyar
ra a Scouting fór Boys-t. 1912 áprili
sában azonban meghalt, nagy űrt hagy
va maga után. A szervezés azonban nem 
akadt meg. Megszületett a cserkésztör
vény magyar szövege és 1912. decem
ber 28-án megalakult a Magyar Cser
kész Szövetség. Rendszeressé váltak a 
csapatfoglalkozások, a kirándulások, a 
különböző tanfolyamok, megjelentek 
az első kiadványok.

A magyar cserkészet történetét 1910- 
től, az első csapatok megalakulásától 
számítjuk. Az angol cserkészet csak két, 
a német egy évvel idősebb. A magya
rok tehát az elsők között voltak, akik 
az új ifjúsági mozgalom jelentőségét és 
életrevalóságát felismerték.

A Zászlónk kezdeményezésére jött 
létre 1933 nyarán az első magyar vízi 
mozgótábor, a Vág folyón, az Árva és 
a Vág összefolyásánál fekvő, Árva me
gyei Kralovántól egészen Komáromig. 
A két hetes tábor élénk érdeklődést vál
tott ki és a cserkészek körében történel
mi jelentőségű eseménynek számított. 
Az én fiatalságom éveiben már legendás 
híre volt. A háborús megrázkódtatások 
egy időre visszavetették a mozgalmat, a 
tanácsköztársaság igyekezett befogni a 
szekerébe, több csapat feloszlott, 1919 
szeptemberében azonban újjáalakult a 
Szövetség és a korábbinál is nagyobb 
lendülettel folytatódott a munka.

A fejlődés és gyarapodás állomásai 
voltak, hogy 1920-ban a londoni Nem
zetközi Cserkésziroda felvette tagjai 
sorába a magyarokat, ugyanabban az 
évben megalakult a Magyar Cserké-

Azután „Mosolyogjunk": Hatalmas táb
la egy fürdőhelyen: „Kérjük a hölgye
ket, hogy csak akkor zavarját az élet
mentő úszómestert, ha valóban fuldo
kolnak".

Az én táblám szövege:
„P. Angelust minél többször zavard! 

— Segélykiáltásodat ne csak akkor hall
ja meg, amikor már fuldokolsz ...“

A folyton útonlévö P. Angelus arany
miséje mikor és hol lesz, nem tudjuk.

H. F.

szék Termelő és Értékesítő Szövetkeze
te, azután megindult a Magyar Cserkész 
című központi lap, 1922 nyarán pedig 
a kormányzó főcserkésszé nevezte ki 
gróf Teleki Pált. A budapesti után meg
alakultak a többi cserkészkerületek is, 
összesen kilenc. A csapatok száma is 
rohamosan nőtt. Elsősorban a középis
kolákban, egyházközségekben, ifjúsági 
egyesületekben, vallásos szervezetekben 
és üzemekben létesültek csoportok. Szá
muk 1927-ig elérte a 350-et és ezekben 
mintegy 25.000 fiatalt tartottak nyil
ván. Az 1923 nyarán rendezett 180 
táborban 10.000 cserkész sátorozott. 
1925-ben a Győr megyei Fléderváron 
állandó tisztképző tábor létesült. Az 
1926 nyarán rendezett káposztásmegye
ri Nemzeti Nagytábornak 8.000 részt
vevője volt. Közben a főcserkészi tiszt
ségben is változás következett be, Teleki 
Pált 1923 októberében gróf Khuen-Hé- 
derváry Károly felsőházi tag követte, 
Teleki Pál azonban haláláig a magyar 
cserkészet legfontosabb személyiségének 
számított, tekintélyével és befolyásá
val védve és segítve a mozgalmat.

(Folytatás a köv. számban.

EMLÉKSOROK HARMATH ARTÚRRÓL
Június 27-én volt a XX. század nagy 

magyar egyházzenészének, Harmath Ar
túrnak, születése 100. évfordulója.

A huszas években híres Palesztrina-kó- 
rust szervezett. 1931-ben Sík Sándorral 
együtt kiadta a „Szent vagy Uram" nép
énektárt, amivel megalapozta a világon 
páratlanul egységes egyházi énekkultú
ránkat. A Zeneakadémiának 45 évig volt 
tanára; 1926-ban megszervezi az egy
házzenei tanszakot, ezzel európai szín
vonalra emelte kóruskultúránkat. 1956- 
ig a Szent István bazilika kórusának kar
nagya. Zeneszerző és zenetudós is volt 
egyben. 1972-ben hunyt el.

*

ELŐADÁS ERDÉLYRŐL

A müncheni Magyar Katolikus Misz- 
szió házában, augusztus 20-án, Szt. Ist
ván király napján, Vákár Tibor erdélyi 
származású, Budapeten élő, ny. építész
mérnök es grafikus művész, vetítettké
pes előadást tartott Erdélyről „Nagy
varadtól Fehéregyházáig" címmel. A ze
nei aláfestéséi, színes képekhez a kísérő
szöveget Metz László mondotta hang
szalagról. Vakar Tibort — akinek az 
Életünk hasábjain is már több cikke lá
tott napvilágot — a szép számmal meg
jelent közönségnek dr. Eperjes Ernő, 
érseki tanácsos, ny. plébános mutatta be. 
A nagy érdeklődéssé! kísért előadás után 
a közönség megtekinthette Vákár Tibor 
erdélyi, főleg székelyföldi tájakat, vá
rosokat, templomokat ábrázoló, mintegy 
100 szebbnél szebb grafikáját. 
lllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllillllllllllllllllllllllllllllllllH^

FIGYELEM ! 
ANYAGTORLÓDÁS MIATT NÉHÁNY CIK
KÜNK ÉS AZ ÉLET KÖNYVÉNEK EGY 
RÉSZE a KÖV. SZAMUNKRA MARADT! 
llllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllilUlllllli
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AUSZTRIA
Innsbruck: - Halálozás: Boldizsár Iván, 

oki. közgazdász, az innsbrucki Szt. Ist
ván magyar egyházközség ügyvezető vi
lági elnöke, számos tiroli magyar egye
sület vezetőségi tagja, hirtelen és vá
ratlanul elhunyt 1985 júi. 9-én, szívszél- 
hüdésben. Úgyszólván búcsúszó nélkül 
hagytad itt családodat, barátaidat. S 
mégis azt kell mondanunk, hogy nem 
mentól el búcsúszó nélkül, mert tetteid 
által, életed cselekedetei által mutattad 
meg nekünk, hogyan kell az élet külön
féle nehézségeiben magyarként és ke
resztény hívőként küzdeni", mondotta 
Tóth Béla lelkész az érte fölajánlott 
gyászmisében. — „Magyarsága erős volt 
és mindig szívügyének tekintette a ma
gyar honfitársain segíteni. így érthető, 
hogy óriási részvéttel helyeztük hamvait 
örök nyugalomra. Élt G5 évet. Budapesti 
születésű lévén, az egyik kertből sírjára 
anyaföldet hoztak boldog órák szép em
léke képen. Távozása az örök hazába 
valóban pótolhatatlan űrt hagyott sora
inkban".

Tarcsay Ferencné szül. Kerschbaum, 
1935. jún. 20-án, életének 88. esztende
jében visszaadta nemes lelkét Teremtő
jének. Temetése Tarcsafürdőn, (Bad 
Tatzmannsdorf Burgenland) volt és sírját 
tíz élő gyermeke vette körül és fájó szív
vel vettek búcsút áldozatos és imádsá- 
gos lelkű édesanyjuktól. Igazi magyar 
nagyasszony volt, aki csak gyermekei
nek élt. A mai „egykéz'5" társadalomban 
a keresztény és magyar édesanya ideál
ját élte c-s valósította meg.

Prajczer Lujza soproni édesanyát 71 
éves korában ugyancsak júliusban te
mették. Az innsbrucki magyar Diákott
hon növendékei úgy emlékeznek rá visz- 
sza, mint szeretett „Luiza-nénire", aki 
1956-tól 1964-ig, mint a diákotthon sza
kácsnője, ízletes magyar ételekkel ör
vendeztette meg nap mint nap a mindig 
éhes diákokat!

A jó Istentől mindhárom kedves ha
lottunknak az örökkévalóság örömeit és 
békéjét kívánják a tiroli magyarok!

Linz: Keresztelés: Június 9-én a klein- 
müncheni templomban megkeresztelték 
Patriket, Matecsik László és Csóka Ro
zália fiát.

BELGIUM
Brüsszel: Keresztelő: Június 29-én a 

szentkeresztségben az Egyház gyermeke 
lett Kariyne, Vivianne, Debora Csati — 
A gyermek szüleinek és nagyszüleinek 
sok örömet kívánnak a szeretett gyer
mekben!

Ha'ottain';: Hermartn Cári, a lelkész jó 
barátja (60) és a Magyar Ház támogató
ja. június 15-án, vakációja első napján 
Sarcliniában hirtelen az Úrhoz távozott; 
— Muszka Imre (71), a kedves Beáta 
édesapja, július 4-én hirtelen meghalt. A 
családot mindenki tisztelte és szerette. - 
szívből imádkoztak érte; — Dr. Heintz 
Louis (75) orvos ezredes, július 4-én 
Gent-bon elhunyt. — Benne a magyarság 
és a Magyar Ház egy nagy pártfogót 
vesztett ci. — Uram, vedd őket országod
ba, hisz annyi jót tettek nevedben!

Liége: a Szentkeresztségben részesül
tek: Blxhain Aiíne — Jacques és Pirard 
Francine leánya Hachiville-ben (Lux.); — 
Dresen Davy Gtephan — Fons és Kábái 
Zsuzsi fia Hechtel-ben; -- Pólus Madia és 
Aurélia -- Patrik és Szabó Katalin lá
nyai, Naissonvaux; — Stefkó Michael — 
Ede és Salerno Grazia fia, — Awans Bier- 
set-ben. — Gratulálunk a boldog szü
lőknek!

Esküvők: Isten és az Anyaszentegyház 
színe előtt házasságot kötöttek: Stefkó 
Attiia és Neujean Joelle - Mons les 
Liége-ben; — Csikvár Fredcly és Pisart 
Veroniqtie — Boirs-ban; — Büky Árpád 
és Hubrter Rita — Liégeben; — Somorjai 
Erzsiké és Jean Marié Parette — Ver- 
viers-ben. — Éljenek boldogan!

Elhunytak az Úrban: Szörcsök János, 
55 éves, Blogny-Trembleur-ben; — Her- 
czeg Lőrincné-Rickling Franciska, 73 é- 
ves, ugyanott; — Pichler Hubert — Tar 
Judit férje, 64 éves, Maasmechelen-ben;

'vuzdugan István, — Lakatos Irén fér
je, 77 éves, Eisden-ben; - Windisch Ist- 
varmé-KatalIn, 71 éves, Montreal, Kana
dában; - Knazovics Sándorné-Mikolaj- 
czik Milka, 60 éves, Genk-Zwartberg- 
ben; - Szabó Ferenc, Cseizer Margit 
férje, 60 éves, Pironchamps-ban; — Loiz- 
li Józsefnó - Weiszner Margit, 82 éves, 
Griyegnée-ben; - Quintz József, Ham 
Janina férjé, 59 éves, Maasmechelen- 
ben; - Bouquette Reng, Kreisz Mária 
férje, 77 éves, Liége-ben. - Az örök vi
lágosság fényeskedjék nekik! Nyugodja
nak békében!

FRANCIAORSZÁG
Lyon: (1985 I. télév). Keresztelők: Mau- 

rer Ózonja, La P.oquesur-Pernes; - Tóth 
Tamás, Lyon; — Farkas Johan, Grenob- 
le; — Zsombok Dimiiri, Bourgoin-Jallieu;
— Guttln-Lombard Elcdia, Dominique és 
Zsombok Tünde lánya, ugyanott; — Sal
ler Máté, Viileurbanne; - Goy Julián, 
Gérard és Vincze Erzsébet fia, Bourgoin- 
Jallieu; — Szabó Lolita, Lyon.

Esküvők Dénes Isabelle és Vastico 
Guy, St. Jean-de-Védas; — Németh Ber
nadetté és de Mendonca Phiiippe, Nice;
— Bacsó János és Herpsux Dorothée, 
Coulommiers; — Gál Katalin és Homlok 
László, I.yori-Budapest; — Ziener Mik
lós és Gaumy Isabelle, Paulhan. í

Elhalálozások: Hagy Attila, 88 éves fe
rences misszionárius nővér, Camboles- 
Bains; - Mészáros Gergelyné sz. Wein- 
rauc Erzsébet, 77 éves, Bron; — Kovács 
Károly, 72 éves, Lyon; -- Nagy Lászlóné 
szül. Strenkel Katalin, 78 éves, Annecy;
— Szilágyi Sándor, 64 éves, Grenoble; — 
Rácz Imre, 59 éves, Bourgoin-Jallieu. — 
Nyugodjanak békében!

Elsőáldozás: Lyori-ban július 7-én já
rult első szentáldozáshoz saját óhaja 
szerint a magyar szentmisén Rauk Jó
zsef „hogy eggyel több legyen..." (10 
éves!) — A jó Isten áldása kísérje élet
útját!

NÉMETORSZÁG
Augsburg: Keresztelés: A Keresztség 

szentségében részesültek: Eckert Mirjam 
isolde, E. Klaus Dieter és Gaá! Ilona, 
marktoberdorfi lakosok kislánya, 1985. 
június 16-án; — ilango Andrea, H. László 
és Bödö Borbála, Ulm-gögglingeni lako
sok leánya, 1985. június 30-án.

A Bérmálás szentségében részesültek 
1985. június 22-én Königsbrunnban: Bá
rány Tibor és Gabriella és Tamaskó 
András.

Halálozás: Vasváry Józsefné sz. Ha
lász Erzsébet, v. Vasváry József altábor
nagy özvegye, 85 éves korában elhunyt 
a Bregenz-melletti Lauterachban. Férje 
múlt év április 24-én hali meg. — Nyu
godjanak békében!

Essen: A keresztség szentségében ré
szesültek 1985. július 21-cn Zavacki Fe
renc, Katalin, Adrienné és Henrietté; — 
1985. augusztus 4-én Duisburgban Sáfár 
Timea. — Isten vezesse őket életútjukon!

Halálozások: 1985. július 26-án temet
ték el Essenben jó magyar testvérünket, 
Tóth Kálmánt; — augusztus 8-án temet
ték el Moor Károly cserkészódesapát 
Vluynban. — A jó Isten jutalmazza meg 
őket hívő, munkás, családjukat szerető 
életükért!

Köln: Halálozás: Július 27-én 59 éves 
korában, hosszú, alattomos, de bátran 
viselt betegség után elhunyt Kys Margit 
Johanna szül. Klinszky, művésznevén 
Konkoly Gitta.. — Szerette a zenét, a hi
vatását, az életét, a hazáját, anyanyel
vét és családját. - A jó Isten teljesítse 
álmait! Gyászolják férje, leánya, szülei, 
nagyszámú rokonsága, Kölnben, Génuá- 
ban, Budapesten, az USA-ban, München
ben és Pécsett.

München: A Szentkeresztségben ré
szesültek: Aquaviva Kilián, A. Vito és 
Kolár Klára kisfia, szül. 1985. május 10-én 
Münchenben, keresztelték augusztus 11 
én u. ott; — Németh Brigitta, N. János 
és Varga Magdolna kislánya, szül. 1985. 
június 13-án Stuttgartban, keresztelték 
augusztus 11-én Münchenben; — Kövesi 
Andreas Roland, K. István és Steiger 
Erzsébet kisfia, szül. 1985. április 5-én, 
keresztelték augusztus 18-án u. ott;

Halottaink
t DR GRÓF BATTHYÁNY IVÁN 

1910-1985

Hosszú és nehéz, de keresztény türe
lemmel viselt betegség után, megerősít
ve az örök Útravalóval, hunyt el július 
16-án Castagnolaban dr. gr. Batthyány 
Iván máltai lovag, a Mindszenty Alapít
vány elnöke, a németújvári Batthyány- 
család egyik legidősebb képviselője a 
számkivetésben.

Gróf Batthyány Iván Köpcsényben (a 
mai Kittsee/Bgld.) született 1910, április 
21-én a szent élet hírében elhunyt her
ceg Batthyány-Strattmann László, híres 
szemorvos ötödik gyermekeként. Elemi 
iskolái elvégzése után a budai Attila-ut- 
cai Werbőczy gimnáziumban végezte el 
középiskoláit. 1928-tól a gödöllői Álla
mi Mintagazdaságban végezte el elmé
leti és gyakorlati tanulmányait, ahol 
1932-ben megszerezte az okleveles gaz
da címet. Utána a budapesti Központi 
Egyetemen nemzetgazdaságot tanult, a- 
miből 1937-ben ledoktorált.

1933-ban vette feleségül báró Thys- 
sen-Bornemisza de Kászony Margitot. 
Ebből a házasságból két gyermekük 
születőit: ifj. Batthyány Iván, atomfizikus 
és Kristóf oki. kereskedő. Ez a legidő
sebb fia P.ohoncról, ahol látogatóban 
volt, a hét végén, Münchenbe való visz- 
szarepülésénéi ködbe került, elvesztette 
a tájékozódást és Pressbaum fölött szik
lának repült. Vele volt unokaöccse, a 
herceg fia; mindketten életüket vesztet
ték 1967-ben.

1939-ig, a 2. világháború kitöréséig, 
gazdálkodott a család megmaradt bur
genlandi birtokain. 1945-ben a birtoko
kat lefoglalta a Szovjet. Ekkor Svájcba, 
felesége birtokaira vonult vissza. Majd 
1949-ben feleségével együtt Dél-Ameri- 
kában, Uruguayban vásároltak birtokot, 
aminek rendszeresen utána kellett néz
niük. Életük ettől kezdve a svájci Casta- 
gnola „Villa Mita", a rohonci erdőgaz
daság (kastély az Irottkő alatt) és az 
uruguayi Estancia között folyt le.

Amikor Mindszenty bíboros 1971-ben 
VI. Pál pápa hívására elhagyta a buda
pesti Amerikai Követséget és Nyugatra 
jött, nem fogadta el a neki kiszemelt 
vatikáni „aranykalitkát", hanem az esz
tergomi érsekek ősi jussában, a bécsi 
Pázmáneumban ütötte fel székhelyét. 
Gróf Batthyány Ivánnak jutott először 
eszébe a magyar arisztokraták közül, 
hogy Mindszenty működése számára 
független anyagi alapot kellene teremte
ni. Ezért egy-két nemesérzésű arisztok
ratával 1972 nyarán Vaduzban megala
pították a Mindszenty Bíboros Alapít
ványt, amely Baithyányt választja elnö
kéül. Ebben a tisztségben haláláig meg
maradt.

Szentéletü édesapja emlékének hatá
sára is ezután egyre jobban elfordul a 
gazdaságtól mint életcéltól, és maga
sabb célok szolgálatába igyekezett áll
ni. Feleségével, Margit grófnővel együtt 
sokat jótékonykodtak. Sokat olvasott, fő
leg Szentírási, nagy szentek életét; napi 
áldozóvá lett. Élete utolsó két évében 
vérkeringési zavarok és szív asztmaszerű 
jelenségek léptek fel nála: lassan moz
gásképtelenné lett. Türelmesen viselte el 
ezt is. Az utolsó évben élete állandóan a 
halál mesgyéjén lebegett, mint a gyer
tya lángja, mikor utolsókat lobban. - 
Július 16-án, Kármelhegyi Boldogasz- 
szony napján, akit nagyon tisztelt, lob
bant utolsót az ő életlángja. - Tudta, 
hogy meg fog halni. Készült rá, intézke
dett a halála körül. Egyik hűséges mun 
katársa és barátja, akit arra kért, hogy 
„segítsen imádkozni nekem", azt felel
te: „De maga is imádkozzon értem, hogy 

ott fönt találkozzunk". -- „Ezt nagyon 
szépen mondta. — Nagyon, nagyon kö
szönöm!"

Utolsó napjaiban relikviát kért édes
apja hagyatékából. Küldtek neki, de már 
későn érkezett...

Július 27-én temették gróf Batthyány 
Ivánt, nem Námetújvárott az ősi családi 
kriptába, hanem felesége és az ö kíván
ságára az anyaföldbe, Castagnolában, 
egyszerű sírba. — A temetése is legyen 
egyszerű, kérte. Temesse el Castagnola 
öreg plébánosa, aki a Nagy Útravalót is 
elvitte neki.

A nagyszámú családon, sógorságon és 
rokonságon kívül csak közvetlen barátai 
vettek részt a temetésén.

Magyar szülőföldje egy utolsó magyar 
„Miatyánkkal" búcsúzott tőle. Rohonc- 
ról, az Irottkő aljáról, egy megható ko
szorú jött, kötve a rohonci erdő legszebb 
lombjából. — Amikor a helyi zenekar 
búcsúzóul Beethoven „Teremtés“-dalát 
játszotta, dörgött az ég és villámlott, és 
nagy, meleg cseppekben megeredt az 
cső ...

Pie Jesu Domine, domina ei requiem 
sempiternam! Ámen! H. F.

t FÜSTÖS ANTAL
1919-1985

Hosszas és súlyos betegség után, 
1985. július 16-án, Kármelhegyi Boldog
asszony ünnepén, a Berg am Starnberg-i 
Dr. Argirov-klinikán, a betegek szentsé
gével megerősítve, 66 éves korában el
hunyt az Úrban.

Füstös Antal paptestvérünk a münche
ni Magyar Katolikus Misszió másodlel
késze, 1919. március 2-án született Rác
kevén. Középiskoláit a székesfehérvári 
ciszterciek reálgimnáziumában kezdte és 
a székesfehérvári teológián fejezte be. 
Itt szentelték pappá 1943. május 30-án. 
Kápláni éveit Bicskén, Válón, Tökölön és 
Csepelen az ifjúság nevelésével és hit
oktatásával töltötte.

1949-től Szigethalmán a gyártelepi plé
bánián szolgált 1957-ig. Ekkor letartóz
tatták és 15 évi börtönre ítélték. 1963- 
ban közkegyelmet kapott és 1965-ig mint 
gyári munkás kereste kenyerét. Aztán 
12 évig Érd-Ófalun látta el a plébánosi 
tisztet. 1977-ben Nyugatra került és Be- 
reményi Antal néven Münchenben a Sza
bad Európa Rádiónál közvetítette a rá
dió katolikus egyházi adásait. 1979-ben 
a München-Freising-i érsekségtől má- 
sodlelkészi beosztást is kapott a mün- 
heni Magyar Katolikus Misszió számára.

Utolsó lelkipásztori tevékenysége az 
1984-es müncheni Katolikus Napok ide
jére esik, amikor a magyar műsort szer
vezte meg. Missziónk énekkarát is ek
kor alapította, amely azóta is közked
veltségnek örvend híveinknél.

Tíz hónapig tartó betegsége ideje sem 
veszett kárba Látogatásaink alkalmával 
ismételten említette, hogy imáit és szen
vedését teljesen a lelkipásztori munka 
sikeréért ajánlotta fel.

Füstös Antal utolsó kívánsága szerint, 
hazai földben temették az érdi temető
ben. Itt Münchenben végső búcsút az 
Ostfriedhofban vettünk tőle. A gyász
szertartást dr. Cserháti Ferenc plébános 
végezte; közreműködött a Misszió ének
kara Jusszel Ottó karnagy vezetésével. 
Búcsúztatót Valentiny Géza prelátus, né
metországi magyar fölelkész mondott. 
Lelkiüdvéért 1985. július 28-án, 10,30 óra
kor tartottunk a Damenstift-templomban 
ünnepélyes gyászmisét.

„'Nem ti választottatok engem. Én válasz
tottalak Titeket, s arra rendeltelek, hogy men
jetek és teremjetek gyümölcsöt, maradandó 
gyümölcsöt (]n. 15.)

dr. Cserháti Ferenc plébános
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FIGYELEM ! ÚJ KIADÁS!
Közi Horváth József:

APOR PÜSPÖK ÉLETE ÉS HALÁLA
A régen elfogyott könyv 2. kiadása, 
dokumentumokkal és gazdag kép
anyaggal kibővítve. Ára: DM 20,—. 
Megrendelhető az „Életünk" címén.

M. SZERDAY — Metropolitan Verlag
KÖNYV ÉS HANGLEMEZ Sír.

Ferdinand.v M.: Az ellenszegülök 40,—
Halász Péter: Tam-tam 28.—
Halász Péter: Tatárok a Széna téren 30,— 
Moldova: Elhúzódó szüzesség 21.—
Boccaccio: Dekamcron I., II. 39,—
Dumas: Monté Cristo grófja I.—III. 57.—
Mikes György: Talicska (vidám) 15,—
Zilahy L.: Két fogoly 30.—
Az ősi társadalom magyar kutatói 15,—
F. Werfel: Verdi 16,—
Proust: Az eltűnt idő nyomában I.-IH. 85,— 
Herczeg F.: Pro Libertate 34.—
Szilvási L.: A néma 39,—
Benedek I.: Párizsi szalonok 21,—
Bethlen Gábor krónikásai 27,—
Bethlen Gábor emlékezete 103,—
Falus R.: Az antik világ irodalmai 36.—
Bernáth A.: így éltünk Pannóniában 12,— 
Mikszáth K.: A Noszty fiú esete

Tóth Marival 15.—
Örkény I.: Az utolsó vonat 12,—
Örkény: Önéletrajzom töredékekben 19,— 
Zsigray J.: Merénylet Napóleon ellen 10,—
Szótárak, nyelvkönyvek, útikönyvek és 
utazási regények, gyermek- és ifjúsági 
könyvek! Nyugati és antikvár is nagy vá
lasztékban! Hanglemezek és teljes operák!

M. SZERDAY — Metropolitan Verlag 
Teichwcg 16, CII-1112 Münchenstein/Schw. 
’Z 061 / 46 59 02. külföldről: 0011 / 61 46 59 02

ART 
DÉMÉNAGEMENTS S. A. 

Szállítási vállalat
Szállítások belföldre és külföldre, 
tengerentúlra — légiszállítással is — 

költözködés, bútorraktározás, 
külföldi szállítmányoknál a vám 

elintézése.
Magyarországra is szállítunk !

Magyaroknak kedvezmény !
AltT Dcmcnagements S. A.

2 rte du Grand Lancy 
CH - 1211 Génévé 2G 

Telefon 0 22 / 43 3G 32 (magyarul is I)
Privát cím: Keresztes László

58 rte de Vervier
CH - 1227 Carouge, GE

Telefon 0 22 / 42 98 36 este 7 óra után

Számviteli ügyekben magyarul is segít: 
Bagaméry Magda, Steuerbevollmáchtig- 
te, 5000 Köln 30, Fröberplatz 13. — Fo
gadás megbeszélés szerint. Tel.: (02 21) 
40 20 95 vagy 13 66 87. 

NEMZETŐR KÖNYVEK DM
Tollas Tibor: Forgószélben 

Válogatott versek, 250 old. fűzve 
vászonkötésben

30,—
38.—

István: Szovjelvilág Magyar- 
1945 — 195G fűzve 35,— 

keménykötésben 45,—

Fehérváry 
országon

Szolzsenyicin: Gulag csak II. kötet.
Oroszból fordította Szente Imre. 30,— 

Rozanich István: A másik partról
(versek) fűzve 12,—

Dálnoki Veress Lajos: Magyarország
honvédelme a II. világháborúban
(3 kötet) vászonkötésben 80,—

Megrendelhető a könyv árának beküldésé
vel: Nemzetőr, Ferehenbachstr. 88, D-8000 
München 50, BRD elmen.

MINDSZENTY BÍBOROS 
magyar nyelvű életrajza 

Közi Horváth József 
tollából, zsebkiadásban. 

Megrendelhető az Életünk szerkesz
tőségénél (Máriacellben Bourdeaux 

Ottó S.J atyánál) és az összes 
magyar lelkésznél.

Ara Európában 6,— DM, 
tengerentúlra 4,— dollár.

DIÖSZEGHY TIBOR, hites tolmács és 
fordító, magyar - német és német - magyar. 
Németországban tanácsadás, állampolgár
sági és menekültügyi kérdésekben, vala
mint peres ügyekben segít. Daimierstr. 249. 
D - 4040 Neuss. Telefon (0 21 01) 54 13 17.

FÉNYKÉPEZŐGÉPEK — FOTOMUNKAK 
PASSFOTO

FOTO DOBOS
Rindermarkt 16

8000 München 2 - Telefon (0 89) 26 51 12

Az előfizetési díjat 
vagy könyvrendelések árát kérjük 

Posiacsekk-kontónkra vagy postán 
(ne bankon!) keresztül átutalni!

HIRDETÉSEK
ÜZENET. T. Katalinnak üzeni Gab

riella: a püspök levelei érdekelnek!
A Kastl-i (Amberg'OPf.) Magyar Gim

názium részére keresünk szakácsnőt v. 
szakácsot, aki 250-280 fö étkeztetését 
vállalni tudja. Magyar ételek elkészíté
sére modern konyha áll rendelkezésre. 
Érdeklődök jelentkezzenek a következő 
címen írásban: Ungarischer Schulverein, 
Oberföhringer Str. 40, 8000 München 81.

Németországban élő 32 éves, nőtlen, 
jólszituált üzletember, megismerkedne 
Dél-Afrikában élő magyar üzletemberek
kel. Válaszokat „Hasznos kapcsolatok" 
jeligére a kiadóba kér.

Német állampolgárságú gyógyszerész- 
nö bérbe- vagy megvételre keres köze
pes forgalmú gyógyszertárat. Válaszokat 
„Komoly üzlet" jeligére a kiadóba kér.

Müszaki-tudományos-irodalmi szöve
gek, okmányok hiteles fordítása magyar
ra és franciára. Mas-Jillek Sylvia, hites 
törvényszéki fordító. 6, Rue Victor Hugó, 
F-69002 Lyon. Tel.: (7) 837 53 92.

Mesebeli árakon hozzuk-visszük autó
busszal. Stuttgart — Budapest oda-vissza 
DM 199,- (Münchenből DM 169,-). Ha 
kell, szállást is biztosítunk. Indulás min
den szombaton — vissza minden vasár
nap. Reisebüro Zoltán Pál, Sindelfinger 
Str. 118, 7032 Sindelfingen 6. Telefon:
(070 31) 3 63 44.

Értelmiségi magyar özvegyasszony (57/ 
168), jó körülményekkel, megismerked
ne Svájcban élő, korban hozzáillő, ko
molyszándékú, jólelkű férfivel. Válaszo
kat „Még remélek néhány szép évet" 
jeligére a kiadóba kér.

Komoly gondolkodású, egészségügyi 
képzettségű, barna, magas, csinosnak 
mondott, házias nő keresi társát, — kul
túrált, kellemes egyéniségű, érzelmekben 
gazdag férfi személyében, 30—45 éves 
korig. Esetleg idősebb férfinek segítő
társa vagy ápolója lenne. Választ „Sze
retet és bizalom" jeligére a kiadóba kér.

Most jelent meg Dobay Péter: „A bi
rodalom ezredese" című történelmi re
génye. A regény a volt osztrák-magyar 
monarchia kémelhárító vezetőjének, 
Redl ezredesnek életéről szól. Film is 
készült róla „Oberst Redl" címmel. A 
könyv ára DM 23,—. Megrendelhető után
vétellel: Kubinyi Tibor címén, Hillscheider 
Weg 12 e, D-5000 Köln 91.

„TÉTÉNY" Ungarische Spezialitaten
Inti.: O. Bayer

Kreitmayerstr. 26 - 8000 München 2
Telefon (0 89) 1 29 63 93 DM

Egri Bikavér 6,80
Alföldi Olaszrizling 1. 5.30
Alföldi Kékfrankos 1. 5,30
Abasári Rizling 0,7 5,95
Debrői Hárslevelű 6.30
Badacsonyi Kéknyelű 7.20
Badacsonyi Szürkebarát 7.30
Soproni Kékfrankos 6.60
Villányi Burgundi 7.30
Hajósi Cabernet 7,30
Bogiári Olaszrizling 6,—
Bogiári Kékfrankos 6,—
Bogiári Cabernet-rosé 6,—
Csopaki Rizling 6,80
Zöldszilváni 7,30
Tokaji Aszú 4 puttonyos 14,50
Tokaji Aszú 3 puttonyos 12,50
Vilmos körtepálinka 24,50
Császárkorié 19,50
Kecskeméti barackpálinka 27,—
Cseresznye pálinka 24,50
Szilvapálinka 18,—
Kosher Szilva pálinka 0,8 32,——
Hubertus 21,—
Beverage Bitters 0.5 lit. 17,—
Pick szalámi kg 27,—
Csabai kg 25,—
Gyulai kg 23,-
Házi kolbász kg 19,—
Kalocsai tarhonya */s kg 3,30
Nagykockatészta '/» kg 3,50
Paprika káposztával 0,7 lit 4,90
Hegyes eröspaprika 4,40
Hegyes csípöspaprika 4,90
Glóbus paprika káposztával 0,66 3,50
Kolozsvári káposzta Ds. 4,40
Disznósajt kg 12,50
Véres-, májashurka kg 12,50
Paprikakrém tubus: édes / erős 1,50
Gulyáskrém tubus 1,80
Gyalult tök 0.72 2,90
Sóskapüré 2,20

— Üvegárút is szállítunk —
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| Hirdetéseket csak a hirdetési dij 1 
s befizetése után tudunk közölni I O 
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= FORDÍTÁS ||
JJ Műszaki, tudományos és egyéb sző- Z 
“ vegek, okmányok, hitelesített fór- || 
|í dítása magyarra/németre, kedvező z 
Z áron, legrövidebb határidővel. — j".
7 Ficsor László oki. mérnök,Rhein- U 
_ hausenerstr. 10, D-4130 Moers 1. X 
— Telefon (0 28 41) 3 34 72. I
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AGAPE KIADVÁNYOK
Újvidéken (Jugoszlávia) AGAPE néven 
katolikus kiadó működik. Kiadványait min
denkinek szeretettel ajánlja. Az eddig meg
jelent kiadványok közül kaphatók:
Agape. folyóirat (megjelenik minden DM 
páratlan hónap végén) évi előfizetés 10,— 
Isten népének története (Biblia kép
regényben. Eddig megjelent 21 füzet) 
egyes füzet ára 2,20
Antal testvér (Páduai Szent Antal 
élete képregényben, színes, 72 old.) 4,— 
Nigg-Schneiders: Assisi Szent Ferenc 
és világa (142 old., 72 színes képpel) 17,— 
Malinski-Bujak: II. János Pál (210 o„
111 fekete-fehér és 42 színes képpel) 17,— 
Képes Biblia 20.—
C. B. de Gasztold: Imák a bárkából 3.10 
A keresztfához megyek (Keresztutak 
gyűjteménye) 5,—
Harmath K.: Megváltásunk szent 
éve (brosúra) 1,—
I. Loidl: A fatimai látnokok (bros.) 1,—
Ezenkívül kaphatók még természetből vett 
motívumú levelezőlapok (és fél levelezőlap
nagyságú képek) bibliai vagy más aforiz
mával; katolikus zsebnaptár és falinaptár.
A kiadó címe: AGAPE, Cara Dusana 4, 
YU - 21000 Növi Sad. Jugoslavija.
Az AGAPE szívesen vállal mindennemű 
nyomdai előkészítést vagy nyomtatást Ju
goszláviában, a nyugatiakhoz képest igen 
méltányos áron!

FIGYELEM 1
Az „ÉLETÜNK" előfizetési ára 
egy évre DM 18,—, tengerentúlra 

légipostával DM 28,—.
Kérjük előfizetőinket az előfizetési- 
díjat lehetőleg postscheckkontónk- 
ra, tengerentúlról pedig ne bank 
útján, hanem eurócsekken utalják 
át, mert a banklevonás igen nagy.

• Kedvezményes áron kapható! *

HIRDETTEM AZ IGÉT!

Mindszenty szellemi végrendeletének 
ez a könyv az első gyöngye, amit 
kiadott a Mindszenty Alapítvány.

A könyv tartalmazza Mindszenty 
legfontosabb körleveleit, írásait és 
beszédeit, amiket harcban a meg
szállókkal írt vagy mondott, vala
mint felejthetetlen kőrútjain a világ
ban szétszórt magyarokhoz intézett. 
A 60 oldalas bevezető tanulmányt 

Közi Horváth József írta.
— Legszeb ajándék ! —

Ara DM 20,— vagy $ 10,---- F portó.

A „ M U SIC A HUNGARICA" 
magyar könyv és hanglemez újdonságai
Márai Sándor: Napló 1976—1985 45.—
Galgóczi Erzsébet: Vidravas (nagy
szerűen megírt könyv az 1951 évi 
kitelepítésekről) zsidóság az 1945 és
1945 utáni Magyarországon 27,—
Rajk L. és társai a népbiróság előtt 32 — 
Hegedűs András: Élet egy eszme ár
nyékában (Életrajzi interjú, készítet
te Zsillé Zoltán) 32,—
Bibó István Összegyűjtött munkái I. 56.— 
McCullogh: Tövismadarak — Dorncn- 
vögel — The Thorn Birds (A nagysi
kerű ausztrál film könyve, melyet az 
Elfújta a széllel lehet hasonlítani. 568 
oldal, vászonkötésben) 70,—
Cl. Kenneth újdonság: Felhők felett 40,— 
További müvei állandóan raktáron, 
összesen 12 könyv, mint: Randevú 
Rómában; Éjszaka Kairóban; Neon
fény a Nílus felett, Május Manhatten-
ben; Holdfény Hawaiiban; stb. drb. 40,— 
APÓN 2755 Hazafias dalok lemeze: 
Székely Himnusz; Ott ahol zög az a.. 
Krasznahorka; A csitári hegyek; Csínom 
Palkó; Kis lak áll; stb. kiváló felv. 25,—
SLPM 17691 Dobos Attila lemezújd. 21,— 
Balatoni éjszakák; Szervusztok régi bará
tok; Azok a régi kövek a vízparton; Az 
egyik szeme kék volt; A szép-rossz nő stb. 
Turistákat, magyarországi látogatókat sze
retettel várjuk (személyes látogatás esetén 

előzetes telefonhívást kérünk!)
Kérje díjtalan árjegyzékeinket!

Katkó Sándor — MUSICA HUNGARICA 
Rümannstr. 4, D-8000 München 40 

Telefon (0 89) 30 50 43

ÉLETÜNK
Szerkesztőség és Kiadóhivatal 

Oberföhringer Str. 40. 
D-8000 München 81 

Telefon: (0 89) 98 26 37 - 38
Felelős Kiadó: 

a Magyar Kát. Főlelkészség. 
Felelős szerkesztő: 

Dr. Harangozó Ferenc, lelkész.
A

Rcdaktion und Herausgeber: 
die Ungarische Oberseelsorge, 

Oberföhringer Str. 40, 
8000 München 81, 

Telefon: (0 89) 98 26 37 - 38.
Iiedakteur: Dr. Harangozó Ferenc. 

Abonncment: DM 18— pro Jahr, 
nach Übersee mit Luftpost DM 28,—.

ELŐFIZETÉS:
Az Életünket a helyi magyar lelké
szek terjesztik, ők küldik szét és ná

luk is kell előfizetni!
Tengerentúlra, vagy ahol nincs ma
gyar lelkész, oda a kiadóhivatal küldi 

az újságot.
Előfizetési ár egy évre DM 18,— 

vagy ennek megfelelő valuta. 
Tengerentúlra légipostával DM 28,— 

Lapzárta: a hónap 18-án. 
Hirdetéseket csak 15-ig fogadunk el. 

Postscheckkonto München: 
Konto-Nr. 606 50-803 - BLZ 700 100 80 
Kath. Ungarn-Seelsorge, Sonderkonto 

Bankkonto: Bayer. Vercinkbank, 
Konto-Nr. 145 857 - BLZ 700 202 70 

Kath. Ung. Seelsorge „illetünk".
Druck: Danubia Druckerei GmbH, 

Ferehenbachstr. 88 - 8000 München 50

Bcilagenhinwcis: Einem Teil dicsér Auflage 
liegt bei: Rundschreiben. — A kiadvány 
egy részéhez körlevél van mellékelve.

ELŐFIZETŐINK ÉS HIRDETŐINK 
FIGYELMÉBE!

Befizetéseket, átutalásokat nem bank
kontónkra, hanem Postscheckkontónkra 
kérünk: Kath. Ungarn-Seelsorge - Son
derkonto - München, Postscheckamt 
München, Konto-Nr. 606 50-803.

Május elején jelenik meg ■

JUHÁSZ LÁSZLÓ 
új történelmi munkája:

MÁTYÁS KIRÁLY BÉCSBEN 
az osztrák főváros magyar megszállásának 
500. évfordulója alkalmából. Á 170 oldal 
terjedelmű, képekkel illusztrált könyv 
nemcsak Mátyás bécsi uralmának öt esz
tendejét dolgozza fel a legapróbb részle
tességgel, de felkutatja az Ausztriában ta
lálható Mátyás kori emlékeket is. — Ára: 
DM 24,— vagy US S 10,—.

Megrendelhető a szerző címén: Bülow- 
str. 10, D-8000 München 80.

POPOVITSNÉ - PATAY KATALIN 
szakkozmetikus

München, a Partnach Platz-nál. 
Kezelések megállapodás szerint.

Telefon: (0 89) 7 69 33 01

Rupp László hites törvényszéki fordító, 
vállal fordításokat magyarról németre és 
németről magyarra. Postfach 162. D-8000 
München 1. - ® (0 89) 53 02 35.

Kiadóhivatalunknál kapható 
könyvek

Mindszenty József: Hirdettem az Igét 
(1944—1975). — 300 oldal, vászon
kötésben DM 20,— vagy § 10,—

Kardinál Mindszenty: Erinnerungen, 
4. kiad., vász. köt., DM40, $ 22,—

Közi Horváth József: Mindszenty 
bíboros, zsebkiadás DM 6,— S 4.—

Közi Horváth József: Apor püspök 
élete és halála; 2. bővített kiadás, 
22 képpel DM 20,— $ 10,—

Hermann Egyed: A katolikus Egyház 
története 1914-ig. Az egyetlen mo
dern magyar egyháztörténet. 582 
oldal. DM 32,—

Az irodalom világa. Irodalomelméleti 
alapvetés, 100-nál több versilluszt
rációval, kb. 300 oldal, vászon kö
tésben DM 20,— S 10,—

Szamosi József: Máriacelli emlék
könyv, képes kalauz 48 képpel, 
ebből 32 színes DM 12,— $ 6,—

Szállításnál + portóköltség.

Megrendelhető:
az „ÉLETÜNK" kiadóhivatalánál

Oberföhringer Str. 40 
D-8000 München 81 W. Gcrmany

OKMÁNYOK HITELES gyorsfordítása:
August LÉVAI bírósági tolmács:

Lehnsgrund 24, 4300 Essen ® (02 01) 71 15 82 
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